LIGHTING

PL Oprawa LED / EN LED fitting / DE LED-Leuchte / RU CseToanoaHbit ceetunbHuk / CS LED
svitidlo / SK LED svietidlo / HU LED ldmpatest / HR LED rasvjetno tijelo / FR Luminaire LED
/ ES Luminaria LED / IT Portalampada a LED / RO Corp de iluminat LED / LT LED 3viestuvas /
LV LED gaismeklis / ET LED valgusti / PT Luminaria LED / BE Ceatnogpiéarbl ceauinbHik / UK
CeitnogiogHwi ceitunbHuk / BG LED ocsetutento Tano / SL LED-svetilka / BS LED rasvjetno tijelo
/ SRP LED rasvjetno tijelo / SR LED pacsetHo Teno / MK LED csetunka / MO Corp de iluminat LED
/ AM Lnuwnhnnwyhl widuy / AZ LED isiq / KA LED bsbsonn gsfmbodnmo / KK Hapbikanoarst
wam / KY ¥apbik anoaayy wamubipak / TG ®dyprutypan LED / TK LED sazlayjy / UZ LED fitinglar:

LD-ATM15WBP-NB
15W 1420lm 2709
LD-ATM15WCP-NB

LD-ATM20WBK-NB
20W 1920lm 5209
LD-ATM20WCK-NB

L] 10 Tis:
AICE LT 2

'~

PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocras Ha6opa /
CS Slozeni soupravy / SK Zlozenie stipravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR
Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio
turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknaa
kamnnekta / UK Cknag Habopy / BG Cocras Ha komnnekta / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include:
/ AM 3wduwpwdnth Yuaqup / AZ Bu dast asagidakilardan ibaratdir: / KA gb 653300 83330 /
KK Kopanrarbl subikTbik Kypambt / KY TorromayH kypams! / TG Madmyyt Maskyp a3 uHxo uGopar
act / TK Bu toplum 6z icine alyar / UZ Ushbu to’plam quyidagilardan iborat

ARTEMIDA

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU UHctpykuma no
ycraHoske / CS Montazni navod / SK Montazna prirucka / HU Rogzitési utmutatd / HR Upute za
montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO
Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas instrukcija / ET Paigaldamise juhend /
PT Instrugdes de montagem / BE IHcTpyKupia 360pki / UK IHCTpyKujs 3 ycraHosku / BG MHcTpyKums 3a
moHTax / SL Navodila za montazo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva
za montazu / MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj / AM Stnwnnuwl hpwhuwiuglbp
/ AZ Montaj talimati / KA §ygmdals 0B fdgos / KK Opraty Hyckaynapet / KY Oproryy 6oionua
Hyckamanap / TG Aacrypamam sacnkyHin / TK Gurnama gorkezmesi / UZ Yig'ishga oid ko‘rsatma:
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PL Urzadzenie wykonane w pierwszej klasie ochronnosci koniecznie musi byé
podtaczone do uziemienia!
EN This appliance has been designed as a 1st-protection-class appliance, which
requires an obligatory protective earth connection!
DE Ein Gerét der ersten Schutzklasse muss geerdet werden!
RU zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pipojeno k uzemnéni!
CS Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pipojeno k uzemnéni!
SK Zariadenia vyrobené v prvej ochrannej triede musia byt pripojené k uzemneniu!
HU Az 1. éril i osztaly szerint végrehaitott késziiléket le kell féldelni!
HR Uredaj proizveden u prvom stupnju zastite mora biti prikljuéen na uzemljenje.
FR Le matériel de classe | de protection doit obligatoirement étre relié a la terre!
ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la clase 1 de proteccion esté conectado a la tierra!
IT Il prodotto realizzato con il primo grado di protezione deve essere dotato di messa a terra!
RO Dispozitivul realizat in a treia clasd de protectie trebuie alimentat de la o sursé de tensiune sigura!
LT Prietaisas pagamintas pirmoje apsaugos klaséje batinai turi buti prijungtas prie jzeminimo!
LV lericei, kas izgatavota pirmaja aizsardzibas klasé, obligati jabut pievienotai pie zeméjuma!l

trockenen Orten verwenden.

RU M3ae/ve HeyCToitumMBo K BO3AEICTBUIO BOABI MM IPYTUX KMAKOCTE. MCNob30BaTb TONbKO
B CyXMX MECTaXx.

CS Vyrobek neni odolny vii&i psobeni vody a jinych tekutin. PouZivejte pouze na suchych mistech.
SK VWrobok nie je odolny voci pdsobeniu vody a inych kvapalin. PouZivajte iba na suchych miestach.
HU A termék nem 4ll ellen viz és egyéb folyadékok hatasanak. Kizérolag szaraz helyen hasznalja.
HR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suhim mjestima.

FR Le produit nest pas résistant a I'eau ou a d'autres liquides. Utiliser uniquement dans des
endroits secs.

ES El producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos.

IT Il prodotto non & resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare solo in ambienti asciutti.

RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri
uscate.

LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skys¢iams. Naudokite tik sausose vietose.

LV Izstradajums nav izturigs pret Gdens un citu skidrumu iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas.
ET Toode ei ole vastupidav vee v&i muude vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades.
PT O produto ndo é resistente a agua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em areas secas.

BE Bbipab He ycToiiniebl Aa Y3a3esaHHA Bagon abo iHWbIX BaaKacusy. YsKbiBaub TObKI Y Cyxix
mecuax.

UK MpoayKT He CTiltkwnii 40 BMBY BoAM abo iHWMX PiAyH. BUKOPUCTOBYMTE TiIbKM B CYXMX MICUAX.
BG MNpoayKTLT He e YCTOiUMB Ha Bb3AECTBUETO Ha BOAA M APYIV TEYHOCTY. [la Ce M3M0/138a camo
Ha CyxXv MecTa.

SL Izdelek ni odporen na vodo in druge tekocine. Uporabljati samo v suhih prostorih.

BS Proizvod nije otporan na vodu ili druge te¢nosti. Koristite samo u suvim mjestima.

SPR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekuéine. Koristite samo u suvim mjestima.

SR Proizvod nije otporan na delovanje vode ili drugih te¢nosti. Sme se koristiti samo na suvim
mestima.

MK Mpoun3BoAoT He ce CNPOTMBCTaBYBa Ha BOAA MM APYTM TeYHOCTU. YnoTpebysajte camo Ha
cysu mecta.

,MO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri
uscate.

AM Uwpwlipp nhdwgyniu sk oph Yud wyg htnnuiubiph Uywndwdp: Ogunwgnndtie dhuwgl snp
Juynbpnud:

AZ Mahsul suya va ya digar mayelara gargi davamli deyil. Yalniz quru yerlarda istifada edin.

KA 30hmegd®o of sfol Gymab o6 bbzs bnobggonl 8odsfmo 8gegan. 3e8maygbgo dbmmmeo
83Mam 5gnmyd30n.

KK Byn 6yiibim cyra Hemece 6Backa CyMblKTbiIKTapFa Tesimai emec. Tek Kypfak jxkepnepae
KONAAHbIHBI3.

KY ©Hym cyyra e 6aluka cyloKTyKTapra TypyKTyy amec. Kyprak sepaepze raHa KongoHynywy
Kepek.

TG Maxcynotv maskyp 3uaam 06 & aurap Moebxo HecT. TaHxo Aap 4olxom xywwk uctudosa 6apes.
TK Oniim suwa ya-da beyleki suwuklyklara cydamly daldir. Difie gury yerlerde ulanyn.

UZ Mahsulot suv yoki boshqa suyugliklarga chidamli emas. Fagat qurug joylarda foydalaning.

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczeri / EN For indoor use only / DE Nur
fir den Innenbereich geeignet / RU [na ucnonb3oaHus TONbKO BHYTPU
nomewennit / CS Pro pouZiti pouze uvnitf mistnosti / SK Na pouzivanie iba v
interiéri / HU Kizardlag beltéri hasznélatra / HR Koristiti samo u zatvorenim
prostorima / FR Prévu uniquement pour intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / IT
Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru utilizare doar in interiorul incaperilor /
LT Skirta naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izmanto3anai iekstelpas. / ET Ainult
hoonesiseseks kasutamiseks / PT Para uso s6 em interiores / BE MosHa BbikapbicToyBaLb
TONbKI YHYTPbI v/ UK Ons HHA TiNbKK BcepeauHi npumiwens / BG 3a
u3nonssaHe camo Ha 3akputo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo
unutar prostorija / SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar
prostorija / MK 3a kopucrerse camo BHaTpe Bo npoctopujata / MO Se utilizeaza doar in
interiorul incaperilor / AM Uhwjl Utipuh ogunwgnpduwl hwdwn: / AZ Yalniz gapali makanda
istifada Uglin nazarda tutulub. / KA 8t 80> 3edmy; L. / KK Tek iwre
nanganavyfa apHanfad. / KY Beame uumHae rana kongodyyra apHanat. / TG TaHxo 6apou
poxuni. / TK Difie icerde ulanmak gin. / UZ Fagat ichkarida foydalanish uchun.

ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti olema
PT O aparelho executado na primeira classe de protegdo deve possuir obrigatoriamente a ligagdo
aterra!

BE Mpbinaaa, sbipabneHas  nepLibim Knace axoBbl aj, NapakaHHA 3NEKTPbIMHbIM TOKaM, NaBiHHa
Bbiup n y na !

UK MpucTpiid, BUKOHaHMI B NepLIOMY KAaci 3axuCTy, NoBUHEH GyTh 0608’A3KOBO MiAKNIOYEHMIA
A0 3a3eMnieHHA!

BG YcTpoiicTBO OT MbpBM KMAaC Ha 3aluMTa: 3afbMKUTENHO TPAGBa Aa Gbae CBbP3aHO KbM
3asemasaHe!

SL Naprava iz prvega zas¢itnega razreda mora biti nujno priklopliena na ozemljitev.

BS Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti prikljuéen na uzemljenje.

SRP Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje.

SR Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora da bude prikljuéen na uzemljenje.

MK YpeauTe HanpaseHy BO NpBa K/aca Ha 3alTUTa 3a/J0/PKUTE/IHO MOPaaT Aa UMAaT 3emjeHo
nosp3sysatbe!

MO Dispozitivul realizat in prima clasd de protectie trebuie conectat la impamantare!

AM Unwghl wupunuwwlnipjwl nuuncd wpinwnpdwd uwnpep wing Ehnnulygyws (huh:
AZ Bu cihaz 1-ci daracali qoruyucu cihaz kimi dizayn edilib va macburi torpaglama talab edir!

KA b 8mfymdoemmds 89786nmos MmamME sE30l 1-gma 3mobol 8mfymdammmds,
Mmdganog bagoMmgdl bygsmegdymm ©sdEs3 sBnfgosl!

KK BipiHLui KopfaHbIC KNacbliHAAFbI KYPbLAFbI XKepre TyMbIKTanybl Kepek!

KY B1puHuM KOProo KNaccbiHAa Ybirapbinra Ty3MeK XKepAeTUANLIM Kepek!

TG Ac6061 Ma3Kkyp xamuyH ac6o6u Aapadan 1-u MyxodusaTit Tapxpesit WyAaact, K1 nansacti
XaTMumn !

TK Bu enjam, hokmany gorag toprak birikmesini talap edyén 1-nji synp gorag enjamy hékmiinde
doredildi!

UZ Ushbu qurilma 1-darajali himoya sinfi jihozi sifatida ishlab chigilgan va majburiy himoyalovchi
yerga ulanishni talab giladi!

PL Wyréb nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptynéw. Stosowa¢ tylko w
miejscach suchych.
EN The product is not resistant to water or other liquids. Use only in dry places.
DE Das Produkt ist nicht besténdig gegen Wasser oder andere Fliissigkeiten. Nur an

PL Nie wpatrywac sie w pracujace zrodto swiatta. Oprawa oswietleniowa powinna
by¢ umieszczona tak, ze nie jest przewidziane dtuzsze wpatrywanie sie w oprawe z
odlegtosci blizszej niz podana nizej (dthr).

EN Do not stare into an active source of light. The fixture should be positioned
in such a way that there is no possibility of looking at the fixture for extended periods of time,
from a distance closer than the one given below (dthr).

DE Blicken Sie nicht auf eine sich in Betrieb befindliche Lichtquelle. Die Leuchte sollte so
positioniert werden, dass sie nicht aus einem Abstand betrachtet werden kann, der kleiner ist,
als der unten angegebene (dthr).

RU He cmoTpuTe Ha BK/IOYEHHDIN UCTOYHMK CBETa. CBETU/IBHUK AOMKEH BbiTb PACTIONOKEH
Taknm 06pasom, 4ToGbl He 6b110 HEOBXOANMOCTU AMTENLHO BCMATPUBATLCA B CBETU/IHUK C
paccToaHus BansKe, Yem yKasaHo Huxe (dthr).

CS Nedivejte se do zapnutého svételného zdroje. Svitidlo by mélo byt umisténo tak, abychom
se vyhnuli nutnosti pfimého pohledu do svitidla ze vzdalenosti kratsi, neZ je uvedeno nize
(dthr).

SK Nepozerajte sa priamo do zapnutého zdroja svetla. Svietidlo musi byt umiestnené tak,
aby nebolo predpokladané dlhsie pozeranie sa do svietidla so vzdialenosti mensej nez nizsie
uvedend (dthr).

HU Ne nézzen kozvetleniil a miikédésben |évé fényforrasba. A lampatestet ugy helyezze el,
hogy ne nézzék ht ideig az i arozott tavolsagoknal ko o
(dthr).

HR Ne zurite u izvor svjetla dok uredaj radi. Rasvjetno tijelo mora biti postavljeno tako da
nije predvideno njegovo gledanje za dulje vrijeme s udaljenosti blize od nize navedene (dthr).

FR Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu’elle est allumée. Le luminaire doit étre
positionné de telle sorte que l'on ne puisse pas regarder le luminaire d’une distance plus
proche que la distance indiquée ci-dessous (dthr).

ES No mire a la fuente de luz en funci 1to. El foco debe i de modo que una
mirada prolongada en el mismo no sea posible desde una distancia inferior a la indicada a
continuacion (dthr).

IT Non guardare fissi la sorgente di luce accesa. L'apparecchio di illuminazione deve essere
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posizionato in modo tale che non si possa guardare per un tempo prolungato da una distanza
piti vicina di quanto previsto qui di seguito (DTHR).

RO Nu priviti direct sursa de lumina. Corpul de iluminat trebuie instalat astfel, incat privirea
sd nu fie expusd la lumina corpului de iluminat o perioada mai lunga si de la o distantd mai
apropiatd decat cea indicata mai jos (dthr).

LT Netiareti j veikiantj $viesos 3altinj. Sviestuvas turi bati jrengtas taip, kad néra numatomas
ilgas ziaréjimas j $viestuva i3 artimesnio atstumo, nei nurodyta toliau (dthr).

LV Nedrikst raudzities uz gaismas avotu ta darbibas laika. Gaismeklim ir jabat novietotam ta,
lai nebatu jaskatas gaismekli no attadluma, kas mazaks par talak noradito (dthr).

ET Mitte vaadata té6tavasse valgusallikasse. Valgusti peab olema paigutatud nii, et Iihemalt
kui allpool toodud kaugus (dthr), pikaaegne vaatamine sellesse eeldatav ei ole.

PT N&o olhar diretamente para a fonte de luz em operagéo. A luminaria deve ser colocada de
modo a que ndo seja possivel olhar para ela por um tempo prolongado a uma distancia menor
do que indicada abaixo (dthr).

BE Henbra goyra msaa3seub Ha Npauylouyio KpbiHily cBATAA. CBAUiNbHIK nasiHeH 6bilb
3MeCcUaBaHbl TaKiM YbiHam, Kab He Tpaba 6bi10 AOYra MAA3EUb Ha CBALNbHIK 3 agnernacyi
BnixKaiLaN, YbIM NakasaHa Hixaw (dthr).

UK He auBiTbcA Ha BKAKOYEHE Apkepeno csita. CBITUAbHUK NOBUHEH ByTU pO3MilLeHwii Tak,
wo6 He BAMBAATUCH Y HBOTO 3 BiACTaHi BAvKYe, HixK 3a3HaveHo Hukye (dthr).

BG He ce 83upaiiTe B Ae/CTBAWMA N3TOUHNK HA CBETMHA. OCBETUTENHOTO TANO TPAGBA Aa
6baie PasNONOKEHO TaKa, Ye Aa He Ce NPEABVKAA NO-NPOAB/IKUTENHO [IefiaHe B JamnaTa ot
pascrosHue, no-61130 ot nocoyeHoTo no-gony (dthr).

SL Ne gledati v vir svetlobe. Svetilo mora biti names¢eno tako, da se zagotovi, da trajanje
pogleda, usmerjenega v svetilo z razdalje, krajse od te, navedene spodaj (dthr), ne bo dolgo.

BS Ne zurite u izvor svjetla dok uredaj radi. Rasvjeta se treba naci u polozaju u kojem nije
potrebno dugotrajno intenzivno gledanje u rasvjetu s udaljenosti kra¢e od dolje navedene
(dthr).

SRP Ne zurite u izvor svijetla dok uredaj radi. Rasvjeta se treba naci u polozaju u kom nije
potrebno dugotrajno intenzivno gledanje u rasvjetu s udaljenosti kra¢e od dolje navedene
(dthr).

SR Ne zurite u izvor svetla dok uredaj radi. Rasveta treba da se nalazi u polozaju u kom
nije potrebno dugotrajno intenzivno gledanje u rasvetu s udaljenosti krace od dole navedene
(dthr).

MK He mepajTe ApeKTHO BO M3BOPOT Ha cBeT/MHA. OcseTyBa4KoTO Teso Tpeba Aa Guae
CMECTEHO COIIAaCHO CO PAcTOjaHMETO NOAAAEHO NOAONY, G1AEjKM He e NpeaBMACHO NOAOATO
3ar/ie/lyBarbe BO HEro oA HaBeeHoTo
MO Nu priviti direct sursa de lumind. Corpul de iluminat trebuie montat astfel, incét privirea
sd nu fie expusd la lumina corpului de iluminat o perioada mai lunga si de la o distantd mai
apropiatd decat cea indicata mai jos (dthr).

AM Uh Lwjtip vhwgdwd (nyuh wnpyniphl: Lncuwnnii wbng £ nbnunndh wjuwbu, np
wlhpwdtipn sihuh Gphwp dwdwlwy Uwybp (neuwnncht unnple Upgwshg wydbih dnn
hGnwynpnipiniuhg (dthr):

AZ Aktiv isig manbayina baxmayin. isiglandirma qurgusu els yerlasdirilmalidir ki, ona asagida
gostarilandan (dthr) daha yaxin masafadan uzun middat baxmag mimkiin olmasin.

KA s ngnmmor bobsommob sj@onm fysmmb. dmGymdammds nbws nymlb 8mos3bgdnma
0bg, Hmd s oymb 3gbadmydgmo Babby nn bbol gobszmmdsdn ynMmgds; oM Pbws
00039 085%7 sbenm abBebEnsby, 30MY sMab J38mo Bmigdymo (dthr).

KK XaHbin Typra »apblk KesiHe KapamaHpi3. Llam TemeHae kepceTinreHHeH (dthr)
KaKbIHBIPAK KAWbIKTBIKTAH Wamfa y3aK yaKbiT KapayablH KaweTi GonmaiTbiHaai eTin
OpHanacybl Kepek.

KY Kyityn TypraH sapbik GynarbiH kapabaHpis. LLamubipak TOMOHAE® KePCOTYAroHAeH
(dthr) »aKbiHbIpaak apanbIkTaH aHbl KOMke TMKTeN Typyy 3apbin 60760rOHA0H Kbisibin
aralwTbipbIbILbI KepeK.

TG Ba manban habonu Hyp HUrox, HakyHea. Ac606um pasaHnanxaHaa 6osz Taspe Yoirup
KapAa Wwasag, kv 6a MyaaaTv TYI0HI HUrox KapaaH 6a ac606y pyLIHOMAMXAHAE FaNPUMMKOH
6owaa, a3 Aap 3ep o Ha3auKTap Hab (dthr).

TK Yagtylyk cesmesine seretmiri. Gysyjy gurlusy, ofia uzak wagtlap seretmek mimkingiligi
bolmaz yaly asakda gérkezilen (dthr) araklyndan has uzakda yerlesdirmeli.

ES La fuente de luz de este foco no es sustituible; cuando la fuente de luz esta gastado, de
be sustituirse el foco completo.

IT La sorgente luminosa di questo apparecchio di illuminazione non & sostituibile. Quando la
sorgente luminosa é esaurita, si deve sostituire I'intero apparecchio di illuminazione.

RO Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuitd; daca sursa de lumina se
va uza, intregul corp de iluminat va trebui inlocuit.

LT Sio $viestuvo $viesos $altinis néra keitiamas; kai $viesos 3altinis susinaudoja, reikia pakeisti
visg Sviestuva.

LV §i gaismek|a gaismas avots nav nomainams; péc gaismas avota nolieto$anas janomaina
viss gaismeklis.

ET Kéesoleva valgusti valgusallikas ei ole vilja vahetatav; valgusallika kulumisel tuleb kogu
valgusti vélja vahetada.

PT A fonte da luz desta luminaria ndo é substituivel; no caso de desgaste da fonte da luz, deve
ser substituida toda a luminaria.

BE KpbiHiua caATna ratara cBALNbHIKA HE 3aMAHAGLILA; NPbl 3PACX0AABaHHI KpbIHiLbI CBATAA
Tpaba 3amAHiLb yBECb CBALLINbHIK.

UK [)xepeno cBitna uboro CBITMAbHMKA He 3aMiHHE; B MOMEHT BUKOPUCTAaHHA mkepena
CBiTNa HEObXiAHO 3aMiHUTH BECb CBITUNbHUK.

BG M3TOUHMKET Ha CBET/IMHA € HECMeHAeM; B CAyyall Ha u3xabABaHe Ha M3TOYHMKA Ha
cBeT/MHa TpABBA /13 Ce NOAMEHM LIANIOTO OCBETUTE/HO TANO.

SL Svetlobni vir v tem svetilu ni zamenljiv; ko se svetlobni vir izrabi, je treba zamenjati celotno
svetilo.

BS Izvor svjetlosti na ovoj rasvjeti nije zamjenljiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istrosi,
treba zamijeniti kompletnu rasvjetu.

SRP Izvor svjetlosti na ovoj rasvjeti nije zamjenjiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istrosi,
treba zamijeniti cijelu rasvjetu.

SR Izvor svetlosti na ovoj rasveti nije zamenjiv; u trenutku kada se izvor svetlosti istro3i, treba
zameniti celu rasvetu.

MK 11380poT Ha CBETMHA Ha 0BA OCBETNYBAYKO TENO HE € MEH/IMBO; BO MOMEHTOT Ha
MCKOPUCTEHOCT Ha M3BOPOT Ha CBET/IMHA, Tpe6a Aa Ce NPOMEHU LIe/IOTO OCBET/YBAYKO Teno.
MO Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuitd; daca sursa de lumina se
va uza, intregul corp de iluminat va trebui inlocuit.

AM Uu jnuwwnnih (nyuh wnpgnipp thnpuwnphlth sk, Gpp nguh wnpgnupp Jwqws k,
wupnng (ntuwwnntl whwng £ thnpuwphudh:

AZ Buisiglandirma qurgusunun isiq manbayi dayisdirila bilmaz; isiq manbayi siradan ¢ixdigda,
butiin qurgunu dayisdirmak talab olunur.

KA ﬂmﬁgmbn@mboh hnﬁom@nb fysfim s ool 6333@a§go MmEgbsg boBsomals
fyotm 05 96 B90¢

KK Byn wamaarbl xapblk Kesi aybiCTbipblIMaiiabl; apblk Kesi To3faH Kesfe Wamabl
TONbIFLIMEH aYbICTbIPY KEPEK.

KY Byn wamubipaKTars! xapbik GyN1arsi anmalTeipbin6aiiT; sapbik Gynarsl ScKpreH yuypaa,
WamybIPaKTb TONYTY MEHEH aMaLLITbIPYy Kepek.

TG Man6au Hypu ac6061 paBlUaHMAMXAHAAM Ma3KypPO MBa3 Kapaa HamellaBaz; XaHromu
dapcyaa wynanu manbau Hyp, ac6obu pasliaHMAMXaHAApPO Komunax 6oag uBas Kapa.

TK Bu gysyjy gurlusyi yagtylyk cesmesini galsyp bolmayar, yagtylyk cesmesi kénelse, dhli gural
calsylmalydyr.

UZ Ushbu jihozning yorug'lik manbai almashtirilmaydi; yorug‘lik manbai eskirganida, butun
jihoz almashtirilishi lozim.

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of electric
shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU Mpeaynpexaerue, onacHoctb
nopaxeHus anexTpudeckum Tokom. / CS Varovani, nebezpedi drazu elektrickym
proudem. / SK Vystraha. Riziko zasahu elektrickym pradom. / HU Figyelem, dramiités
veszélye. / HR Upozorenje, opasnost od strujnog udara. / FR Avertissement, risque de choc
électrique. / ES Precaucion: riesgo de choques eléctricos. / IT Avvertimento: rischio di scosse
elettriche. / RO Avertizare, exista riscul de electrocutare. / LT |spéjimas, suzalojimo elektros srove
rizika. / LV Bridinajums, elektroSoka risks. / ET Hoiatus, elektrilédgi oht. / PT Adverténcia, risco de
choque elétrico. / BE Acuepaskatite, pbi3bika yaapy anektpbiuHbim Tokam. / UK MonepemskerHs:

UZ Faol yorug'lik manbasiga tik bogmang. Jihoz shunday joylashtirilishi kerakki,
uzoq vaqt davomida quyida ko‘rsatilgan masofadan (dthr) yaginroq masofadan garash imkoni
bo‘Imasligi lozim.

ﬁ dthr

LD-ATM15WBP-NB
LD-ATM15WCP-NB
LD-ATM20WBK-NB
LD-ATM20WCK-NB

PL Zrédto $wiatta tej oprawy o$wietleniowej nie jest wymienialne; w momencie
zuzycia zrodta $wiatta nalezy wymienic¢ catg oprawe o$wietleniowa.

EN The light source of this fixture is not replaceable; when the light source is
worn out, the entire fixture must be replaced.

DE Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; bei VerschleiR der Lichtquelle muss
die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

RU MCTOUHMK CBETa B 3TOM CBETU/IbHMKE HE MOA/ENKNT 3aMEHE; B MOMEHT U3HOCA MCTOUHMKA
cBeTa HeOBXOANMO 33aMEHUTb BECb CBETU/IbHMK.

CS Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny; v pfipadé vycerpani svételného zdroje
musi byt vyménéno celé svitidlo.

SK Toto svietidlo ma integrovany svetelny zdroj, preto sa zdroj svetla nedd vymenit; ked sa
opotrebuje, musi sa vymenit celé svietidlo.

PU3VK yp crpymom. / BG M| onacHocT ot Tokos yaap. / SL
Opozorilo, nevarnost elekmcnega udara. / BS Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP
Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / MK
Mpeaynpeaysatbe, pusnk og enextpudeH yaap. / MO Avertizare, exista riscul de electrocutare /
AM 2gnLwgntd. t[tumanmh ghgnufhl:nh Juuwilig: / AZ Xabardarlig: elektrik soku tahliikasi. /

: 9emdBmyemo ydab Mab3n. / KK Eckepty: 31eKTp TorbiHbIH, COFy Kayni
ﬁap. / KY SckepTyy, TOKKO ypyHYy kopkway 6ap. / TG Oroxit: xatapu 6apk3anit. / TK Duydurys:
elektrik togunyri urmagy howpy. / UZ Ogohlantirish: tok urishi xavfi mavjud.

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie sg uzywane srodki chemiczne (sol, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)

EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia,
detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sduren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Losungsmittel, Diingemittel usw.).

RU He ucnonb3osate 8 MecTax, rae UCMONb3YIOTCA XMMUYECKME BILECTBA (CONM, KUCAOTbI,
LIE/IOUM, XI0P, AMMUAK, MOKOLLLME CPEACTBA, PACTBOPUTENM, YAOBPEHNA U T. A.).

CS Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (stl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.)

SK Nepoutzivajte na miestach, kde sa pouzivaju chemikalie (sol, kyseliny, Idhy, chlér, amoniak,
detergenty, rozpUstadld, hnojiva a pod.)

HU Nem alkalmazhaté vegyszerek (s6, savak, lugok, klér, amménia, tisztitészerek, oldészerek,
miitragyak stb.) krnyezetében

,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdZenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espaclos donde se utilicen productos quimicos (sal, acidos, bases, cloro,

HU Ennek a ldmpatestnek a kiils6 rugalmas vezetéke és kdtele sériilés esetén nem c: 8;
a fényforrés kiégésekor az egész lampatestet ki kell cserélni.

HR Izvor svjetlosti ovog rasvjetnog tijela nije zamjenjiv; kad se izvor svjetlosti istrosi, cijelu
rasvjetu treba zamijeniti.

FR La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée; en cas de détérioration
de la source lumineuse, 'ensemble du luminaire doit étre remplacé.

amoniaco, | fertilizantes, etc.).

IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca,
detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, riigstys, Sarmai, chloras,

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




amoniakas, valikliai, tirpikliai, trasos, ir pan.)

LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks,
mazgasanas lidzekli, 3kidinataji, méslosanas lidzek|i utt.)

ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori,
ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid, véaetiseid jms)

PT Néo aplicar em locais onde s&o usados produtos quimicos (sal, acidos, bases, lixivia, amoniaco,
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)

BE He ysKbiBaub y Mecuax, A3e BbIKapbICTOYBAOLLA XiMi4HbIA CPOAKI (COb, KICNOTHI, WwHonay,
X/10P, aMisiK, A3TIPreHTbI, PACTBapanbHiKi, yrHaeHHi i r.4.)

UK He BuKopuCcTOBYBaTH B MiCLSIX, A€ 3aCTOCOBYIOTLCA XiMiUHI PEUOBMHM (COMI, KUCAOTH, Nyru,
X10p, amiak, MUtoHi 3ac06M, PO34UHHMKM, L06PKBA TOLLO).

BG He u3nonssaiite B cpesa, B KOATO Ce M3MON3BAT XUMMKa/M (CONM, KUCEIMHI, OCHOBY, X/IOPHUH,
aMOHAK, NPenapaTit 3a MUeHe, PasTBOPM, XMMUYHM TOPOBE 1 Ap.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergenti, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koridtenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline,
luzine, hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline,
luzine, hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

MK [la He ce KOPUCTM Ha MECTa, Kazie WTO ce KOPMUCTAT XeMUKanuu (con, KucenmHi, 6asu, xiop,
aMOHMjaK, AieTepreHTH, paspeaysauu, fy6pusa u cn.)

MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrdsaminte, etc.)

AM Uh ogunwgnndtip wjil Juyptpnid, npinkin oguinwgnpaynid BU phuhwlwil Unuetip (wntin,
rrRnLULN, wiywihutn, pnp, wdnUhwy, Ywgnn Jf n, INLhyltin, wu ynupbn W
wyl):

AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici
mahlullar, giibralar va s.) oldugu yerlarda mahsuldan istifada etmayin.

KA 5 goBmaygl obgor LG 8 496900 Jodn3eBon (8. , 8793900,
G932200 (30ceMm1563300), JmmMo, 580530, bafybn Lsdnsmgdgdn, gedblbymgdn, Lalydade
©50.8.).

KK Xvmmansik 3atrap (1y3aap, Keilukbiaaap, cintinep, xnop, amMMMaK, JyFbill 3aTTap, epiTkilutep,

I Tap aHe T.6.) KOJ

KY Xvmuansik 3aTrap (Tysaap, KMcAoTanap, wakapnap, XI0p, aMMiak, JKyydy Kapaartap,
3PUTKNYTEP, KEP CeMUPTKMUTED XK.6.) yyra 60n60iiT.

TG [ap uolixon CTUOAALIYAAM MABOAM KUMMEBI (HAMaK, KUCIIOTAXO, aCOCXO, X/10P, aMMMaK,
MOAAAXOM LYCTYWYM, XaNKyHaHAA, HYPUXO Ba Faitpa) uctudopa Habapes,.

TK Himiki maddalaryf (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwuijy serisdeler, erginler, dokiinler
we s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanmari.

UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar,
o'glitlar va boshqalar) foydalaniladigan joylarda go‘llamang.

cpeap! nocs 3 Ha/IM4MA B HEM OMaCHbIX KOMTIOHEHTOB: BELLECTB,
CMeceii, KOMMOHEHTOB a TakKe 00 Xp: " TaKoro X
Monb3osatens 06s3aH cAaTb MCMOS B CI o1 M NyHKT
c6opa ana oTXoa08 PMHECKOTO M 3NEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHMA. [y1Al MOMydeHNa
VHGOPMaLWM O TOM, T4 U KaK y mcnons: puyeckoe U P

060py/0BaHMeE  3KOOTMYECKN  BE30MacHbIM o, [LOMKEH A 8
e 1 OpraH MecTHoro B NYHKT c60pa OTXOA0B WM B TOYKY NPOARMHK,
rae 6bino npuobpeteHo obopyaosaHue. Bonee noppobHas uHpopmauws o cucteme cbopa
0OTPaBOTaHHOTO 0BOPYAOBAHMA M PO/ AOMOXO3AICTBA B COAEN eno) 0
M BOCC BR/IOYAA 0 [OCTYTHa Ha CaliTe WWW.

gtv.com.pl

CS Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend,
Ze se tento nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt
Skodlivé pro lidské zdravi a Zivotni prostiedi, a proto vyZaduiji zvlastni formu zpracovani, zejména
recyklaci, opétovné vyuziti nebo neutralizaci. Spravné zachdzeni s pouzitym elektrickym a elektronickym
zafizenim pomdha predchazet nasledkim skodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prosttedi, které vyplyvaji z
piitomnosti nebezpeénych slozek: latek, smési, sou¢asti a nespravného skladovani a zpracovani takovych
zafizeni. UZivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shérné misto k recyklaci odpadu
vzniklého z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouzité
elektrické a elektronické zafizeni zplisobem bezpeénym pro Zivotni prostfedi, by se mél uZivatel obratit
na pislusny mistni Ufad, na sbérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Vice informaci o systému sbéru elektronického odpadnu a tloze, kterou domécnost hraje v pfispivani k
opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl
SK Symbol oznatuje selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni, o znamena,
7e sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznalené vyrobky mézu byt skodlivé pre
\udske zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyZaduju 3pecidlnu formu spracovania, najma recyklaciu,

ie alebo lizéciu. Spravne ie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi

zariadeniami pomaha predchadzat nasledkom kodlivym pre fudské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvaji z pritomnosti nebezpe¢nych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznil 2 elektrickych a ych zariadeni.
Ak chcete ziskat informacie o tom, kde a ako zlikvidovat pouzité elektrické a elektronické zariadenia
spésobom pre Zivotné pi ie, I by mal kontaktovat prislusny miestny drad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakipené. Viac informécii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a Ulohe, ktorti domacnost zohréva pri prispievani k opatovnému poufzitiu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni, najdete na www.gtv.com.pl

HU A szimbdlum a haszndlt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gyijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyiitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre és a kdrnyezetre, ezért specidlis feldolgozasi format |genye|nek
killénésen ujrahasznositast, t itast vagy itést. Az elhasznalt elek és
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kérnyezetre
kéros kévetkezményeket, amelyek a veszélyes sszetevék jelenlétébsl adddnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az ||yen berendezések nem megfe\elo tarolasa és feldolgozasa A felhaszndlé

PL Symbol wskazuje na selektywng zbiorke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
E\/ co oznacza, ze nie wolno go wyrzucac tacznie z innymi i. Produkty tak
mogg by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy

przetwarzania, w szczegélnosci recyklingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Wiasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia si¢ do unikniecia
szkodliwych dla zdrowia ludzi i Srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajgcych z obecnosci
sktadnikéw niebezpiecznych: substanq\ mieszanin, czescl sktadowych oraz niewtasciwego sktadowania i
przetwarzania takiego sprzetu. Ol k ika jest ie zuzytego sprzetu do
wyznaczonego punktu zbidrki w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla srodowiska
pozbycia sie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z
odpowiednim organem wiadz lokalnych, z punktem zbiérki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w
ktorym kupit sprzet. Wiecej informacji na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jakg
gospodarstwo domowe spetnia w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu znajduje sig na stronie www.gtv.com.pl

EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which
means that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this
way may be harmful to human health and the environment, and therefore they require a special
form of processing, in particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical
and electronic equipment contributes to avoid effects harmful to human health and the natural
environment, as a result of the presence of hazardous components: substances, mixtures, components
and improper landfilling and treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment
to a designated collection point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order
to get information on where and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an
environmentally safe manner, the user should contact the relevant local government authority, the
waste collection point or the point of sale where the equipment was purchased. More information on
the waste collection system and the role that the household plays in contributing to re-use and recovery,
including recycling, of waste electric and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl

DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abféllen entsorgt werden diirfen. Die so
gekennzeichneten Produkte konnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schadlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schadliche Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgemaRe Lagerung und
Behandlung solcher Gerate. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fiir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeraten abzugeben. Fiir Informationen dariiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte umweltgerecht entsorgt werden konnen, sollte sich der
Benutzer an die zustandige ortliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei
der er das Gerét erworben hat. Weitere Informationen tiber das Sammelsystem fiir Altgerate und die
Rolle der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieflich des Recyclings, von
Altgeraten finden Sie unter www.gtv.com.pl

RU CumBon yKasbigaeT Ha BbIGOPOUHbIN CE0P MCMION30BAHHOTO 3NEKTPUHECKOTO 1 AIEKTPOHHOTO
060pPY/10BaHMA, 4TO O3HAYAET, YTO Er0 HE/b3A YTM3NPOBATH BMECTE C APYIMM OTX0AaMM. MPOaYKTbI,
MapKMPOBaHHbIE TakvmM 06pa3som, MOryT GbiTb BPEAHbIMM 1Al 30POBLA YE/IOBEKA U OKPYIKatoLLeit
cpenm 1 nosTomy TpebyioT ocoboit ¢0pr\ 06paboTKy, B 4aCTHOCTU NepepaboTkK, BOCCTAaHOBNEHUA
wm Mp: C MCTIONb30BAHHBIM IEKTPUHECKUM U IEKTPOHHBIM
060pyA0BaHMEM N03BONAET M3BEKATB BPEAHBIX A/1A 340POBLA YE/OBEKA M OKPYXKAIOLWEN NPUPOAHOI

kételes a hulladék az elek és berendezésekbd| szarmazd
aj itasara kijelolt | leadni. A hasznélt és elektronikus é
kér barat modon torténd drtalmatlanitasanak helyére és mddjara vonatkozod informaciokért

a felhaszndlonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi nkormanyzattal, a hulladékgydijté
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informécié a hulladék
berendezesek begyujtesl rendszererol és arrdl, hogy a hdztartds milyen szerepet jatszik a hulladékok
Ujrafelt és t 3l beleértve az Ujrahasznositast is, a www.gtv.com.pl oldalon
talélhato.

HR Simbol oznacava selektivno prikupljanje rabljene elektri¢ne i elektronicke opreme, $to znai da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaeni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabuili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije rablienom elektriénom i elektroni¢kom opremom pomatze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabirmo mjesto za recikliranje otpada nastalog od elektriéne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koristenu elektriénu i elektronicku opremu na ekoloski siguran
nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom miestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kuéanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju¢ujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usagés, ce qui signifie
qu'ils ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre
nocifs pour la santé humaine et I'environnement et nécessitent donc une forme particuliére de
traitement, notamment le recyclage, la valorisation ou I'élimination. Le traitement correct des déchets
d'équipements électriques et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la
santé humaine et I'environnement, résultant de la présence de composants dangereux : substances,
mélanges, composants, stockage et traitement inappropriés de ces équipements. Lutilisateur est tenu
de remettre les équipements usagés a un point de collecte désigné pour le recyclage des déchets
d'équipements électriques et électroniques. Pour savoir ol et comment éliminer les équipements
électriques et électroniques usagés en respectant l'environnement, ['utilisateur doit contacter les
autorités locales compétentes, le point de collecte ou le point de vente ol il a acheté I‘équipement. Pour
plus d’informations sur le systéme de collecte des déchets d'équipements et le réle des ménages dans
la contribution a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des déchets d'équipements,
consultez le site www.gtv.com.pl
ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrénicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales para
la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacién. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacion inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacién sobre dénde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacién sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucion a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che
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significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale
di lavorazione, in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e I'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. L'utente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate in modo sicuro per 'ambiente, I'utente deve contattare
l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui e stata
acquistata I'apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indici o colectare separatd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
inseamna cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru sanatatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciald
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice ajuta la evitarea consecintelor daundtoare pentru sandtatea
umana si mediu, care rezulta din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri si
componente, precum si dept si tratarea nec 3 a acestor echi Utilizatorul
este il pentru i echi i uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie sd contacteze autoritatea locala competentd, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gasite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkimg, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali biti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu badu, ypa¢
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda iSvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandanciy del
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirtg surinkimo punkta, skirtg elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jrangg, vartotojas turi kreiptis j atitinkamga vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punktg arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistemg ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.

apstrade, jo Tpasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,
kas izriet no bistamu sastavdalu klatbatnes: vielu, maisjumu, komponentu un $adu iekartu nepareizas
uzglabasanas un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkm:umu parstradel Lai iegltu informaciju par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no noli un iskajam iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoSo pasvaldibas iestadi, atkritumu savaksanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savaksanas sistému un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreizéju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Stimbol téhistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tdhendab, et
neid ei tohi visata koos muude jaatmetega. Sel viisil margistatud tooted voivad olla kahjulikud inimeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetGttu i isviisi, eelkdige ringl Btty,

camakipaBaHHs, NyHKT 360py aaxoaay abo nyHKT npoaaky, A3e abcranssaHHe 6bi1o HabbiTa. Bonbl
napapabssHyto iHbapmaupito ab cicrame 360py aaxoaay abcranasaHHs i poni, IKYHO aApIrpbIBae XaTHAsA

racnagapka y caaseiiHiyaHHi nayTopHamy BbIKapbICTaHHIO i . , Y ThIM NiKY
az1x0aaY abCTaNABaHHA MOXKHA aTPbIMALb Ha WWW.gtv.com.pl
UK CumBon Bckasye Ha Bu6i 136ip PUYHOrO Ta €/1EKTPOHHOTO 06,

WO 03HAYAE, WO 100 HE MOXHA YTWI3yBaTM PasoM 3 iHWMMK Biaxoaamu. MpoayKTy, MapKOBEHI
TaKMM YMHOM, MOYTb 6TV WKIAIMBUMM [15 3A0POB'S TIOAMHI Ta HABKO/MIIHBOTO CepeAOBULA | i
TOMy noTpebyroTb 0co6MBOI popmu 06poBKK, 30Kpema, abo

Mp: T 3 HUM p Ta P 6, Ao3BONAE
YHUKHYT WKIZ/MBHX Y19 300POB'A IOAMHI Ta HABKO/IMLIHBOTO MPUPOAHOTO CePeaoBHILLA HACNiAKIB,
WO BWHUKAKOTb BHAC/IAOK HAfBHOCTI B HbOMY HEBE3NeYHMX KOMMOHEHTIB: PEYOBMH, CyMilUei,
KOMIOHEHTIB, @ TaKOK HEMpaBWIbHOMO 36epiraHHA Ta 06pOBKNM Takoro obnaaHanHA. Kopuctysay
30608B'A3aHMIA 3A4ATM BMKOPUCTAHE OBNAAHAHHA A0 CEWasbHO BiaBEAEHMI nyHKT 360py s
Nepepo6K BIAXOAB €N1EKTPUUHOTO Ta eEKTPOHHOTO 06/ . Ona i npo
Te, /i€ | AiK YTW/Ii3yBaTI BUKOPMCTAHE NIEKTPUYHE Ta e/IEKTPOHHE oﬁnaAHaHHﬂ €KO/IOTHHO Be3neyHnm
CrIocoBOM, KOPUCTYBaY MOBUHEH 3BEPHYTUCA A0 0T OpraHy

30 NyHKTY 360py BiAXoAiB 360 A0 TOUKM NPOAAKY, Ae 6yno npuaBaHo obnaaHaHHa. binbuw AeTEﬂbHa

iHpopmaLis npo cucremy 360py BiaNpP: Ta ponb y
CMIPUAHHI MOBTOPHOMY Ta BK/IOHAION BiANPaLLOBaHOTO
06n1afHaHHA AOCTYMHa Ha caitTi www.gtv.com.pl

BG CumBONBT MOKa3sa CeNeKkTMBHO CbbupaHe Ha HO P KO U 0

06opyaBaHe, KOETO 03HAuaBa, Ye He TPABBA /1A Ce M3XBBP/A 33eaHO C APYTM OTNaabLy. MpoaykTuTe,
€TUKETMPAHM 10 TO3W HauMH, MOFaT A3 GbaT BPEAHM 3a YOBELKOTO 34paBe W OKO/JHATa Cpesa
M CNeoBaTe/IHO M3WCKBAT CrieupanHa dopma Ha 06paboTKa, Mo-CrieupanHo peunkimpaHe,

W Hey M| c P KO
M eneKkTPOHHO 06OpyABaHe Momara fa ce W3BErHaT MOC/EACTBUA, BPEAHM 33 HOBEWKOTO 3apase

1 npup cpesa, np or 0 Ha OMacHM KOMMOHEHTM: BellecTsa, CMeck,
KOMMOHEHTU 1 CbXp u Ha TaKoBa He. M e
ATbeH Aa npefade ot He Ha ct NYHKT 33 peyy

Ha OTnaabuM, or pUdecko n o He. 3a Kbae
W KaK aa 3nor pUYeCcKo 1 He Mo 3a

OKO/IHATa CPE/IA HauMH, NOTPEBUTENAT TPAGBA A1 Ce CBbPIKE ChC CbOTBETHUTE MECTHM B/IACTH, NYHKTA
3a CbbMpaHe Ha OTMAIbLY WM TOUKATa 33 NPOAAKGa, KbAETO e 3aKkyneHo oBopyasaHeTo. Moseve
MH$OPMAaLWA 33 CUCTEMaTa 3a CbBMPaHe Ha OTNa/BYHO 0BOPY/BAHE M PO/IATA, KOATO IOMAKMHCTBOTO
Wrpae B MpuHOCa 3a NOBTOpHa ynotpe6a u 3 0 pewy Ha
o He, MOXeTe fia puTe Ha www.gtv.com.pl

SL Simbol oznatuje selektivno zbiranje rabljene elektriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko skodljivi za zdravje Ijud\
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predel zlasti recikliranj del ali S
pravilnim ravnanjem z rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo se izognemo posledicam, skodljivim
za zdravje ljudi in naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent
ter nepravilnega skladi¢enja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na
zato i zbirno mesto za kov, ki nastanejo iz elektri¢ne in elektronske opreme.
Za informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo na okolju varen
nacin, naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno
mesto, kjer je bila oprema kupljena. Ve¢ informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima
gospodinjstvo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme
je na voljo na www.gtv.com.pl

BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koris¢ene elektriéne i elektronske opreme, $to znaci da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti Stetni po zdravlje ljudi
i okoli3, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije koris¢enom elektriénom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektri¢ne i elektronske opreme. Za

taaskasutamist vGi neutraliseerimist. elektri- ja nete nduetekohane
késitsemine aitab viltida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajérgi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest

informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu na ekoloski bezbjedan
nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mijesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme

hoidmisest ja tootlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks
kogumispunkti elektri- ja elektroonil mmuuujaatmete itamisek
selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroonil il viisil kdrvaldada,
peaks kasutaja votma tihendust vastava kohaliku omavali i jaatrr ispunktiga
VoI miiigikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadmete jadtmete kogumisstisteemi ja leibkonna rolli

iulozi koju ¢instvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujudi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

SR Cmbon o3Havasa c 0 C: KopuwheHe P n onpeme, WTo
3HAYM 3 Ce He CMe OZYTaraTu 3ajeAHO Ca APYrviM OTNagom. OBaKO O3HaueHM MPOU3BOAM MOTy 61T
LUITETHI N0 3APaBJ/bE /bYW 1 XKUBOTHY CPEAMHY, Te CTora 3axTeBajy noce6aH 06K npepaze, noce6Ho

kohta seadmete taaskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringl Gtul, leiate isaidilt www.
gtv.com.pl

PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrdnicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a saide humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de
processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizagdo. O manuseio adequado de
equipamentos elétricos e eletronicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a saiide humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informages sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletronicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usuario deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagGes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagao, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos estdo disponiveis
em www.gtv.com.pl

61 Wi Hey MpasunHo py KopuwheHom PUYHOM W
©/1EKTPOHCKOM OMPEMOM MoMaske /ia ce M3BerHy Noc/ieayLe WTETHE MO 3APaB/be /byan U NMPUPOAHY
CpefyHy, Koje MPoM3/Iase 13 MPUCYCTBA ONACHWX KOMMOHEHTH: CyMCTaHLY, CMelLa, KOMIMOHEHTM 1
HeNpaBu/IHOT CKaAyLITEHa 1 06paze Takse onpeme. KOpUCHHK je AyxaH Aa oTnaaHy onpemy npesa
Ha oapeheHo cabupHO MECTO 3a PELMKNay OTNa/Ja HaCTa/Ior O eEKTPUYHE U e/IEKTPOHCKE orpeme.
3a MHpOpMaLYje O TOME Fae 1 KaKO Aa OZIONM UCKOPULLINEHY e/IEeKTPMHHY 1 ENIEKTPOHCKY OMpemy Ha
exonowkv 6e3besaH HaumH, KopucHUK Tpeba Aa ce obpati opraHy /IoKanHe
MECTY 3a NPUKyM/batbe OTNaja WM NPOAAJHOM MECTY fAe je Onpema Kyrubewa. Buwe mH¢0pMauma
0 CUCTeMy MPUKYT/batba OTMAZIHE OMPEME Y Y031 KOjy AOMaNMHCTBO MMa Y AOMPUHOCY MOHOBHO]
YNoTPE6M 1 ONopaBKy, YK/byuyjyhin peLnay, oTrazHe onpeme AOCTYMHO je Ha www.gtv.com.pl

MK CumBonoT 03HauyBa CeNleKTMBHO COBMParbe Ha WCKOPUCTEHATA ENIEKTPUYHA U ENeKTPOHCKA
OMpema, LTO 3HauM AeKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeHO CO APYT OTNaz. MPoM3BOAVTe O3HAueHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /3 GUAAT WTETHM 33 3/PaBjeTo Ha nyrew M MBOTHAaTa CPeAvHa, 1 3aToa
6apaat nocebeH 061K Ha ocobeHo , y WM Hey
MpasuiHoTo co U P " onpema romara Aa ce
u36erHar noc wreTH 3a 30pasje 1 Npup( CpeAvHa, Kov npowsnerysaat
Ofl MPUCYCTBOTO Ha OMAaCHM KOMTMOHEHTM: CYNCTaHUMM, " o

BE CimBan nasHavae 8bi6apayHbl 360p BbIKAPbICTaHara 3eKTPbIMHara i S1eKTPOHHara abe HA,
WTO a3Hayae, LITO Ar0 He/bra BbIKiABaLb pasam 3 iHWbIMi aaxopami. MpagyKTbl, {

C " Ha TakBata onpema. KOPUCHUKOT e Io/KeH Ja ja npeaaje otnagHara
onpema Ha COBMPHO MECTO 33 PELMKIMPatbe Ha OTNajOT CO3AAAEH Of ENEKTPUUHA U

TaKIM UbIHaM, MOTYUb Gbilb WKOAHBIMI AnA wpoyﬂ JanaseKa i HaBaKo/bHara acApoAA3”, i Tamy
na’rpaﬁv»oub acaﬁmaau ¢0pr\ y Ui VK, ¥ abo

€/1eKTPOHCKa onpema. 3a MHPOPMaLMK 3a TOa Kaie M KaKo Aia ce PP/ MCKOpHCTeHaTa eneKTpuyHa
M eNIeKTPOHCKa onpema Ha HauMH, Tpeba aa ce obpam A0

Npx 3 BbIKAPbICTOYBaHbIM P i IM
abcranapaHHem fassanae nasberHyub HacTyNcTBay, WKOAHBIX ANA 3apoya NloA3eit | HaBaKoabHara
acapopzs, AKiA ‘/3NIKa|OL\b Y BbIHIKy HaAyHaCUj HEBACNEYHbIX KamnaHeHTay: paubiBay, Cymecay,

y i HAnp: i anpauoyki Takora abcranABaHHA. KapbicTanbHiK
6: 3aup aaxoabl abe HA ' npl nyHKT 360py Ana nepanpauoykl ano,qav,
AKIA ¥ an Pl i P abe . [ina atp

c OpraH Ha JIOKa/IHaTa CamOyMpaBa, MyHKTOT 33 COBMParbe OTMaz W/ NPOAAKHOTO MeCTo

Kafie WTO e KyneHa onpemara. MoseKe MHGOPMALMK 33 CUCTEMOT 3a COBMpatbe OTNaaHa onpema u

Y/I0raTa o ja Mrpa AOMaKMHCTBOTO BO MPUIOHECYBAHETO 3a NOBTOPHA ynoTpeba 1 06HOBYBakbE,
" Ha Onpema ce AOCTanHM Ha Www.gtv.com.pl

MO Simbolul indica colectarea selectivd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce

inseamna ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi

TbIM, /A3€ | AK YTbINI3aBaLL BbIKAPLICTAHAE INEKTPbIHAE | ANEKTPOHHAE abC
BAcneyHbIM  criocabam, KapbiCTanbHiK NaBiHeH 3BAPHYLLA Y ajnaBeAHbl OpraH  MAcLioBara

sandtdtii umane si mediului i, prin urmare, necesitd o forma speciald de prelucrare,
in special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipul; corectd a i electrice si

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




electronice uzate ajutd la evitarea consecintelor ddunatoare sanatitii umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzitoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de

TG Pam3 yamboBapun 6apkit Ba e ) HULLOH
MeayXazi, K1 MabHOM OHPO [0Paj, KN OH HaBosA AK4OA 6O MapTOBXOM Aurap naptodra wWwasaz.
Maxcynore, kv 60 UH Taps TamFarysopit LWyAaaH/, MeTaBoHaH/ 6a Canomatii MHCOH Ba MyXWTU

31CT 3apapoBap GowWaHA, Ba a3 MH Py WaKM Maxcycy KOpKapa, MaxcycaH Kopkapa, 6apkapopcosit

echipamente electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sa aruncati
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sd contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzatoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl

AM nphpnuithp gnyg £ wwihu  ogunwignpdywd  EEYunpwlywl W EGnpnbwhl
uwnpwynpnulutiph punpndh hwdwenedp, husp Lpwiwynud £, np wili suybng £ htinwgdh wyg
ruwthnlilbinh htin dhwupl: Wu Yepw whinwwdnpdus wwpwbiglbpp Yupnn BU Juwuwlwn
(hub, Jwpnne wnnnenueuil W 2newlw dhewuwyph hwdwn, htnliwpwn wwhuwlgnud Gu
Buwldwl hwwnndy al, Jwulwynpwwtu Jepwdwynd, Yepwluwtigunud juid Juwuwgbpdnd:
Oquuwgnpaduwd ElEyunpwluil W Ehnpnbuwght uwppwdnpnudutinh 6hin duipnuwip ogunud £
funtuwthby Jwpnnt winnngniegwil W plwlwl vhgwduyph hwdwn uwuwlwn hinliwtgltphg,
npnlg wnwgwilinud GU Yunwliquidnp pwnwinphsutiph Unuatinh, fuwntnipnUtinh, h

é Tana6é y . MyHoCMBaTH AypyCTM Tauxu3otvt 6apKi Ba 3NEKTPOHMM
vcudonalyaa 6apou newrvpin KapaaHM OkMGaTXoM 3apapoBap 6a CaNoOMaTMM UHCOH Ba MyXUTI
Tabui, K1 ap HaTM4an MaBUYAMATY Yy3bXOM XaTapHOK: MOJIaX0, OMEXTAXO, Hy3bXO Ba HUTOXA0p
Ba KOPKapay HOZYPYCTU UYyHUH Tauxu3oT 6a Byuya MeOAHZ, Kymak mekyHas,. Vcudonabaparna
Ba3ndaaop act, K1 TAUWIOTH NAPTOBPO 6a HyKTan yaa 6apou a3
6apki Ba P yaa cynopaa, bapou r ap 6opau aap
Ky40 Ba Ui ryHa NapTOPTaHM TauxM30TH GapKi Ba NEKTPOHMM MCTUGOAALIYAA a3 Y/XATU KOMOMA
Hexarap, uctuponabapaHaa 6o 6a MaKoMOTH axNA0PU XyKyMaTU Maxani, HyKrau 4amboBapum
NapToBXO € HyKTan (ypyLLe, KM Ta4XM30T Xapuaaa LWYAAACT, MypPOYMaT KyHaa. Mabaymotn Geuwrap
Aap 6opau cuCTeMayn 4ambOBapUN TA4XM3OTY NAPTOBXO BA HAKILW XOHABOAA ap CaxMIy30pit Aap
uctdozam ay6opa Ba 6apKapoOPCO3i, a3 Yymna KOPKAPAM Ta4XM30TH NAPTOBXO Aap CaiT WWW.gHV.
com.pl gactpac act.
TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyri saylama yygyndysyny gorkezyér, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyriylmaly daldigini anladyar. Bu gomiisde bellik edilen 6niimler

Lldwiluwr Jutiph ny wwinpwie L hwldwl htinluwlipny: Oguwgnpdnnn
wwpunwynp £ pwihnbwht uwppwynpnudtinn hwbidbty Lpwbwhdwd  hwdwpdwl Yo'
Eyunpwlwl W EEhunpnlwghl uwy Jubinhg h YEpwdwyduwl
hwdwn: Ogunwgnpdywd  ElEhupwiuwt W EEyunpnwhl uwppwdnpnudutinp Eyninghwwbiu
wlidinwiig Enwiiwyny hinwglbint Jwuhl nkntlnuegniilibph hwdwin oguwgnpdnnp wting £
nhuh hwdwwwnwuhuwl tbnuiwl huglwlwnwlwndwl dwpduhl, pwtnlilbph hwdwedwU
Utwnhu Yuwd Jwéwnpeh Ybwnhl, npuntn dtng £ pbpdtbp uwppwdnpnudubpp:  RuthnlUtinh

adamyni saglygyna we dagky gur§awa zyyanly bolup biler we sonuri ligin gaytadan islemegiri, gaytadan
islemegin, in ya-da zy n ayratyn gorniisini talap edyar. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyn saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijeleriri
onini almaga komek edyar, zyyanly komponentlerifi: maddalaryn, garyndylaryr, komponentlerifi we
seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek ticin bellenen yygnamak nokadyna
tabgyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we

uwnpwynpndlbinh hwywedwl hwdwlwngh W inbwghl tlinbunugzjwl ntiph dwuhl h;
nbntynugniilibn pwthnliutiph uwnpwdnpnulutinh Jepwogunwignpduwl W Ybpwluligldu,
‘Ubpuwnyuw Yepwidwluwl, wewlgnipiwl gnpdnud hwuwlbih Gu www.gtv.com.pl Yuyenid:

AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma gaydada yigiimasini géstarir, yani
diger tullantilarla birlikde atlmamalidi. Bu sakilds etiketlonmis mahsullar insan saglamligina va
atraf miihita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xtsusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islomak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, gangiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanhiglarin diizgiin
saxlanmamasi v emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihita zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. istifadagi tullant avadanligini elektrik va elektron avadanliglardan yaranan tullantilarin takrar
emall {igiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifada olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atilmasi barada malumat almaq
uglin istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organ, tullanti toplama mantagasi va ya avadanhgin
alindigl satis mantaqasi ila alags saxlamalidir. Tullanti avadanhiginin toplanmasi sistemi va tullanti
avadanliginin takrar istifadasi va barpasina, o ciimladan takrar emalina tohfa vermakda ev tasarriifatinin
oynadigi rol hagqinda atrafli malumat www.gtv.com. | pl saytinda alda e(mak olar.
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nadip barada maglumat almak tcin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyri satyn alnan nokadyna yiiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryri gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi {cin 6y hojalygynyi oynayan roly barada has girigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshqga chigindilar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bo’lishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to'g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g’ri saglash va qayta ishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo'lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’'lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
yig‘ish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat gilishi kerak. Chigindilarni yig'ish
tizimi va uy xo'jaligining chigindilarni gayta ishlatish va qayta tiklash, shu jumladan gayta ishlashga hissa
qo'shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.
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/ LT Naudojamy simboliy paaiskinimas / LV Izmantoto simbolu paskaidrojums / ET Kasutatud
siimbolite selgitus / PT Legenda de simbolos utilizados / BE TaymausHHe BbIKapbiCTaHbIX 3HaKay
/ UK NoscHeHHn BukopucTosysaHux cumsonis / BG OBsacHeHWe Ha u3nonssaHute cumsonm /
SL Poﬁsm\a uporabljenih simbolov / BS Obja3njenje simbola / SRP Obja3njenje simbola / SR

3909mygbgdsLy s smeeagbsdn, 8sor dmMals gecsdyd.
www.gtv.com.pl

KK TaHb6a naiipanaHbinFaH aNeKTPAIK aHe 3NeKTPOHABIK KabAbIKTbl TaHAaAN kuHayapl 6ingipesi,
AFHU OHbl Backa KanapiKtapmed 6ipre TacTayra 17 Ocbinaiwa 6 eHimaep
aaM [eHCAylbiFblHA KOHE KOPUWAFaH OPTaFa 3WAH Ke/TIPYi MYMKiH, COHZIKTAH OHAeyAiH
epekwe TypiH, atan alTKaHAa KalTa eHAeyaj, KainbiHa KenTipyai Hemece 3a/lancbi3fiaHabipyabl
KaeT eteqj. MailganaHbinFaH aNEKTPAIK aHE NEKTPOHAbI abAbIKTbI AYPbIC NaiaanaHy Kayinti
KOMTMOHEHTTEP/iH; 3aTTapAbiH, KOCTIANapAbiH, Kypamaac GeniktepaiH 6onybl xeHe MyHaai
abpIKTbI AYPbIC CAKTaMay oHE OHAey HITWKECHIE aam ACHCAY/IbIFbIHA aHe TabuFn opTara
3UAH iperi 60, i. NaiA y Kanapik 3NeKTp
K3HE 3/1eKTPOH/bIK ab/AbIKTApAAH Naiiaa 6o/aTbiH KANIBIKTAPAb! KAlTa BHZEY YLWiH apHalibl KiHay
OpHbIHa TanCbipyFa MiHAETTI. MaiiAanaHblFaH NEKTP XaHe 3NEKTPOHABIK XKABIBIKTbI SKONOTUANbIK
Kayinci3 ONMEH Kaiiaa »aHe Kaiait ot KepeKTiri Typanbl aknapar any ywiH naitaanaHywbl TUICTi
EPiNiKTi MEM/IEKETTIK OprakFa, KOKbICTbI MHAY OPHbIHA HEMece abapblK CaTbin a/biHFaH Cayaa
OpHbIHa Xabapnacybl Kepek. Kanapik »abapIKTapabl HUHAY KyMeci XaHe Yit WapyalwbibIFbIHbIH
KanablKTapapl KaiTa maiipanaHyFa »aHe KanmblHa KenTipyre, COHbIH, iWiHAE KalTa eHaeyre ynec
KOCYZ1afbl Pesti Typasibl KOCbIMLIA aKMapaTTbl Www.gtv.com.pl caifTbiHaH anyra 6onaabl.

KY C1MBO/I KONIOHY/ITaH 3M1eKTPAYK ¥aHa 3NEKTPOH/AYK *aGAyyN1ap/bl TaHAaM HOTY/TYyHY 61ampeT,
By aHbl Baluka TawTaHabUIap MeHeH 6upre yrungewmpyyre 60n160¥T aerenay 6unavper. YwyHaain
MON MeHeH poayKTYyNap [IeH COONYIyHa aHa aiiNaHa-4eMpere 3biaH
KETUPMLLIM MYMKYH, OLIOH/AYKTaH Kalpa VIUITETYYHYH 63640 d)OpMaCbIH Tanan KblAaT, atan aiTkaHaa
Kaiipa uwreryy, GbiHa KeNTMPYY e . Y/ITaH INEKTP aHa MNEKTPOHAYK
abgyynapapl Tyypa KO/IOHYY KOPKYHYWTYY KOMMOHEHTTEPAMH: 3aTTapabiH, apa/alumanapabiH,
KOMTMOHEHTTEPAMH YKaHa MbIHAAiA XaBAyyNap/p! Tyypa IMEC CaKTOOHYH KaHa Kaiipa WWTETYYHYH
HaTbIKACLIHAA AAAMIbIH AEH COOMYIYHA aHa apaTbUbily YOMPECYHe 3bIAHAYY KeceneTTepaeH

30083)M©1)

Kauyyra xappaam Geper. KonpoHyyuy YYNapblH 3NEKTP  KaHa POHAY
wabpyynappa naiiaa GONTOH KaAbIKTapAbl Kalipa WWTETYY YHYYH aTaiiblH YOTYATYY MyHKTyHa
Pyyra MWIAETTYY. 3NeKTP KaHa yy.

JKaKTaH KOOMCY3 KONl MEHEH Kaiila aHa KaHTWM OK KbUyy KepeKTUrM GOKoHYa Maa/ibiMaT anyy
YYYH KONAOHYYHy TUEWeNYY EePrwMKTYy 63 andplHya GalKapyy OpraHbiHa, TalTaHAbLnapab!
HOTyNTYyuy »Kaiira e abayynap CaTbinbin abiHraH cooaa TYHYHYHe Kaipbinyycy Kepek. TalTaHzp!
ab/yynapabl YOTYATYY CUCTeMaChl JKaHa Vit Yap6anapblHbiH KanabIKTapab! Kaiipa KONAOHYYra aHa
KanbiBblHa KeNTUPYYT®, aHblH MUMHAE Kalipa ULITETYYTe Ca/lbiM KOWYYAATbI PONY eHYHAS Kebypeek
MaanbimaT WwWw.gtv.com.pl caifTbiHAa HETKWIMKTYY.

simbola / MK O6jactysatbe 3a kopuctenuTte cumbonn / MO Explicarea simbolurilor
unlwzate / AM Ogunwgnpdywd Lpwilubph pwgwnpnuenit / AZ istifade olunan isaralarin
izahi / KA 358mygb303emo bnddmemmgdal sblbs / KK KongaHbinatein 6enrinepai TyciHaipy /
KY KonpoHynran 6enrunep 6otorua TywyHaypme / TG Lapxu anomatxoun uctudogawyaa / TK
Ulanylan nysanlaryri disiindirilisi / UZ Foydalanilgan belgilarning tavsifi

BK

PL Czarny / EN Black / DE Schwarz / RU Yephbiit / CS Cerny / SK Cierna / HU Fekete / HR Crni /
FR Noir / ES Negro / IT Nero / RO Negru / LT Juoda / LV Melns / ET Must / PT Preto / BE YopHbi
/ UK YopHuii / BG Yepen / SL Crni / BS Crn / SRP Crn / SR Crn / MK LipH / MO Negru / AM UL
/ AZ Qara / KA 8s30 / KK Kapa / KY Kapa / TG Cuéx / TK Gara / UZ Qora

BR

PL Brazowy / EN Brown / DE Braun / RU Kopuuresbiii / CS Hnédy / SK Hneda / HU Barna / HR
Smedi / FR Marron / ES Marrén / IT Marrone / RO Maro / LT Ruda / LV Brins / ET Pruun / PT
Castanho / BE Kapbiuressl / UK Kopuutesuii / BG Kadss / SL Rjavi / BS Smed / SRP Smed /
SR Smed / MK Kadeas / MO Cafeniu AM Swquilwlwanyl / AZ Qahvayi / KA gsgobggho / KK
Kowpip / KY Kype / TG Kaxsapatr / TK Gofur / UZ Jigarrang

BL

PL Niebieski / EN Blue / DE Blau / RU Cutuit / CS Modry / SK Modra / HU Kék / HR Plavi / FR
Bleu / ES Azul / IT Blu / RO Albastru / LT Mélyna / LV Zils / ET Sinine / PT Azul / BE Cini / UK
BnakutHuii / BG Cun / SL Modri / BS Plav / SRP Plav / SR Plav / MK Cun / MO Albastru / AM
Ywwnywn / AZ Mavi / KA engfixo / KK Kek / KY Kek / TG Kabys / TK Gok / UZ Ko'k

Y6

PL Zétto-zielony / EN Yellow and green / DE Gelbgriin / RU Xento-3enenbiit / CS Zluto-zeleny
/ SK Zlto-zelend / HU Sarga-z6ld / HR Zuto-zeleni / FR Vert et jaune / ES Amarillo-verde / IT
Giallo-verde / RO Galben-verde / LT Geltona/zalia / LV Dzeltens/zal$ / ET Kollane-roheline / PT
Amarelo-verde / BE oy / UK XosTo- i/ BG X / SL Rumeno-zeleni
/ BS Zuto-zelen / SRP Zuto-zelen / SR Zuto-zelen / MK onto—senet / MO Galben-verde / AM
Mnuwlwlws / AZ Sari va yasil / KA y3oogmo oo 853967 / KK Capbi-skacsin / KY Capbi-kawwbin
/ TG 3apg, sa cab3 / TK Sary we yasyl / UZ Sariq va yashil

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




RD

PL Czerwony / EN Red / DE Rot / RU Kpacbiii / CS Cerveny / SK Cervend / HU Piros / HR Crveni
/ FR Rouge / ES Rojo / IT Rosso / RO Rosu / LT Raudona / LV Sarkans / ET Punane / PT Vermelho
/ BE Ybipsorbl / UK Yepsoruit / BG YepseH / SL Rdeti / BS Crven / SRP Crven / SR Crven /
MK Lipset / MO Rosu / AM Ywnuhn / AZ Qirmizi / KA §oogmo / KK Keizbin / KY Kbisbin / TG
Cypx / TK Gyzyl / UZ Qizil

GR

PL Szary / EN Grey / DE Grau / RU Cepsiii / CS Sedy / SK Siva / HU Sziirke / HR Sivi / FR Gris /
ES Gris / IT Grigio / RO Gri / LT Pilka / LV Peléks / ET Hall / PT Cinzento / BE LLspbi / UK Cipuit /
BG Cus / SL Sivi/ BS Siv/ SRP Siv / SR Siv / MK Cug / MO Sur / AM Untupwanul / AZ Boz / KA
Bogmnbazgmon / KK Cyp / KY Bos / TG Xokuctappanr / TK Gal / UZ Kulrang

PL Podana przez GTV Poland trwato$¢ produktu odnosi si¢ do $redniej zywotnosci produktu,
obliczonej na podstawie zdatnosci do uzytku poszczegélnych jego egzemplarzy i nie stanowi
terminu przydatnosci rzeczy do uzycia w rozumieniu artykutu 568' Kodeksu Cywilnego.

EN The life of the product declared by GTV Poland refers to the average life of the product,
calculated on the basis of the suitability for use of its individual pieces and it does not constitute
product expiry date within the meaning of Article 568" of the Civil Code.

DE Die von GTV Polen angegebene Produktlebensdauer bezieht sich auf die durchschnittliche
Lebensdauer des Produkts, die auf der Grundlage der Gebrauchstauglichkeit der einzelnen Teile
berechnet wird, und stellt keine Nutzungsdauer im Sinne von Artikel 568' des Biirgerlichen
Gesetzbuchs dar.

RU Cpok cnyx6bl M3aenns, ykasaHHbii komnanuein GTV Poland, oTHocuTeA K cpeaHemy Cpoky
CyKBbI M3AENNSA, PACCMTAHHOMY Ha OCHOBE MPUTOAHOCTM K WCMONB30BAHMIO OTAE/BHBIX
3/1IEMEHTOB, U He AB/AETCA CPOKOM MPUIOAHOCTM K UCMONb30BAHMIO B CMbICAe CTaTbi 568
TpaaaHCKoro KoaeKca.

CS Uvedena spole¢nosti GTV Poland Zivotnost vyrobku se vztahuje k pramémé Zivotnosti
vyrobku vypoétené na zakladé zpusobilosti jednotlivych polozek k pouziti a nepfedstavuje dobu
poutitelnosti ve smyslu &ldnku 568" ob&anského zakoniku.

SK Uvedena spoloénostou GTV Poland Zivotnost vyrobku sa vztahuje na priemernt zivotnost
vyrobku vypocitant na zaklade sposobilosti jednotlivych poloZiek na pouzitie a nepredstavuje dobu
pouZitelnosti v zmysle Elanku 568' Obcianskeho zakonnika.

HU A GTV Poland &ltal megadott termék élettartalom az eszkdz egyes tételeinek hasznélhatésagi
vizsgalata alapjan szamitott atlagos élettartamara vonatkozik, és nem minGsil a Polgari
Torvénykonyv 568", cikke értelmében vett felhasznélhatéségi idshossznak.

HR Trajnost proizvoda koju daje GTV Poland odnosi se na prosjecni vijek trajanja proizvoda,
izracunat na temelju prikladnosti za upotrebu njegovih pojedinacnih primjeraka i ne predstavlja rok
upotrebe u smislu élanka 568" poljskog zakona o obveznim odnosima.

FR La durée de vie du produit indiquée par GTV Poland se rapporte a la durée de vie moyenne du
produit calculée sur la base de I'aptitude a 'emploi des exemplaires individuels et ne constitue pas
la date de péremption au sens de I'article 568 du Code civil.

ES La durabilidad del producto proporcionada por GTV Poland se refiere a la vida util media del
producto, calculada a base de utilidad de varios ejemplares y no constituye la fecha de caducidad
en el sentido del articulo 568" del Cédigo Civil.

IT La durata del prodotto specificata da GTV Poland si riferisce alla vita media del prodotto
calcolata sulla base dell'idoneita all'uso dei singoli elementi e non costituisce un periodo di utilita
per 'uso ai sensi dell'articolo 568' del codice civile.

RO Durata de functionare a produsului specificata de GTV Poland se referd la durata medie de viatd
a produsului calculatd pe baza uzurii elementelor individuale si nu constituie o perioada de utilizare
in sensul articolului 568" din Codul civil.

LT GTV Poland nurodytas gaminio tarnavimo laikas yra susijes su vidutiniu gaminio tarnavimo
laiku, apskaiciuotu pagal atskiry jo egzemplioriy tinkamuma naudoti, ir néra tinkamumo naudoti
laikotarpis, kaip apibrézta Civilinio kodekso 568" straipsnyje.

LV GTvV Po\and noradltals produkta deriguma termins amecas uz produkta vidéjo kalposanas
laiku, kas apré uz ta atsevisko aru piemérotibu lietosanai, un tas nav
deriguma termins Clvllkodeksa 568" panta izpratné.

ET A vida do produto declarada pela GTV Poldnia refere-se a vida média do produto, calculada
com base na adequagdo a utilizagdo das suas pegas individuais e ndo constitui uma data de validade
do produto na acegéo do artigo 568" do Cédigo Civil.

PT A vida do produto declarada pela GTV Polénia refere-se a vida média do produto, calculada
com base na adequagdo a utilizagdo das suas pegas individuais e ndo constitui uma data de validade
do produto na acegéo do artigo 568" do Cédigo Civil.

BE TapmiH cy:x6bl npagyKTy, yKasaHbl kamnaHisii GTV Poland, asHauae cApagHi TSpmiH cayx6bl,

Ybpwptpnud £ wpnwnpwlpeh dhphl 2whwagnpodwl dwdytnhl, npp hwpdwpydnud £ npw
wnwlahl dwubnh ogunwgnpddwl whunwlbhniejwl hhtwl dnw W wjl sh hwunhuwunud
wuwpwlph whnwlbhnypjwl dwdybn’ hwdwdwt Pwnwpwghwlwl optlugngh 5681
hnnywbdh:

AZ Msahsulun GTV Poland tarafindan géstarilon istifade miiddati, onun ayri-ayri hissalarinin
istifadaya yararliliq uygunlugu asasinda hesablanmig taxmini istifads muddatina istinad edir va
Miilki Macallanin 568" maddasinda geyd edilmis mahsulun yararlilig miiddati anlayigini ifada etmir.

KA GTV Poland-nh 809 )3 9O 13G0b 35000 gbgds 3MmeEnIBNL Ladysmm
bob3! 303, MmBgeog Bobo gomzgnmo Bafomgdals
aaﬂmgaﬁgbnh 35M30L0s6MANL begnd3gmby s ab of FoMBmoagbl 3Mmwyddal 300l
3030l MsMmomb Lsdmgsmagm 3megduol 5681 8ybmal Msbsbdsc.

KK GTV Poland manimaereH eHIMHIH, KbiI3MET €Ty Mep3imMi OHblH eKenereH GeniktepiH
naiipanaHyra »Kapamablibifbl HerisiHAe ecenTenreH OHIMHIH, OpTalla Kbi3MeT eTy Mep3imiH
6inaipesi xaHe on A3amaTTbIK KOAEKCTIH 568" 6abbiHbIH MaFblHaCbIHAAFbI OHIMHIH, XapamablbIK
mep3imiH 6ingipmeita.

KY GTV Poland Tapabi aH by YH KONZIOHYy MOGHeTY, aHblH ailpbim
6enyKTepYH NaiiaanaHyyra sapaKTyyyryHyH HEr1suHze scenTenreH 6yloMayH OpTOHO KONAOHYY

y KaHa XK KOAGKCTUH 568" GepeHectHMH MaaHncuHae GylomayH
KapaKTYyNyK MOOHBTYH Ty36eiT.

TG Myxnatv maxcynioTe, Ku a3 4oHU6M inpkaty GTV Poland 3b1oH wypaaact, 6a Myxaatn MuéHam
Maxcy/ioTe, K1 4ap acocu MyBOGUKAT 6apom UCTGOAAM KMCMXOW aNnoxuaan oH xvcob Kapaa
MewWwasaj, AaX1 AOP3A Ba OH MYXNIaTH VICTEBMONIM MaXCY/IOTM A3P MabHOM MOAAAN 568" Kogeken

maxcy6

TK GTV Polsa tarapyndan yglan edilen 6niimifi 6mri, ayry-ayry boleklerini ulanmaga layyklygy
esasynda hasaplanan éniimifi ortaga dmriini afiladyar we ol Rayat kodeksinii 568' manysynda
gorkezilen oniimifi tamamlanyan senesini gérkezmeyar.

UZ Mahsulotning GTV Poland tomonidan €’lon gilingan ishlash muddati uning alohida gismlaridan
foydalanishga yarogliligi asosida hisoblangan mahsulotning o‘rtacha ishlash davomiyligini anglatadi
va Fuqarolik Kodeksining 568-moddasida nazarda tutilgan mahsulotning yaroglilik muddatini
tashkil etmaydi.

PL Warunki gwarancji s3 podane tu: / EN Warranty terms are given here: / DE Die
Garantiebedingungen werden hier aufgefiihrt: / RU Yenosus rapantuu nepeuncaensi saech: / CS
Zaruéni podminky jsou uvedeny zde: / SK Zaruéné podmienky su uvedené tu: / HU A jétallasi
feltételek aldbb talalhatok: / HR Uvjeti jamstva su navedeni ovdje: / FR Les conditions de garantie
sont fourniesici : / ES A continuacion se especifican las condiciones de la garantia: / IT Le condizioni
di garanzia sono elencate qui: / RO Conditiile de garantie sunt enumerate aici: / LT Garantijos
salygos isvardytos &ia: / LV Garantijas nosacijumi ir sniegti Seit: / ET Os termos de garantia estdo
indicados aqui: / PT Os termos de garantia estdo indicados aqui: / BE lapaHTbliiHbls yMOBbI
npbiBeaseHbt TyT: / UK TapaHTiiiHi ymosu HaseaeHi TyT: / BG Tyk ca AaseHu rapaHumMoHHUTE
ycnosus: / SL Spodaj so podani garancijski pogoji: / BS Uslovi garancije su dati ovdje: / SRP
Uslovi garancije su dati ovdje: / SR Uslovi garancije su dati ovde: / MK Ycnosure Ha rapaHumjata ce
panexun Tyka: / MO Conditiile de garantie sunt enumerate aici: / AM Gpuwtuhpwhl wwydwlilbipn
Ubphuywgywd U wyuwnbn. / AZ Zemanat sartlori burada verilmisdir: / KA aofsb@oal
30Mmdgd0 BmEgdnmos oF: / KK MyHaa keninaik waptrapsl 6epinren: / KY Kenunauk waptraps!
6yn xepae kentupunren: / TG Laptxou kadonar aap uH 4o osapaa wysaaaqa: / TK Kepillik sertleri
su yerde berilyar: / UZ Kafolat shartlari bu yerda keltirilgan:

PL Produkty GTV Lighting majg 24 miesigczng gwarancje. Szczegdtowe informacje na temat okresu
gwarancji s zawarte w ogélnych warunkach gwarancji
uzytkowania, ktére mozna znalez¢ na stronie producenta.

EN GTV Lighting products have 24-month warranty. Detailed information about the warranty
period is included in the general warranty

use terms, which can be found on the manufacturer’s website.

DE Produkte von GTV Lighting haben eine 24-monatige Garantie. Detaillierte Informationen zur
Garantiezeit sind in den allgemeinen Garantie-

Nutzungsbedingungen enthalten, die auf der Website des Herstellers zu finden sind.

RU rapantua Ha npogykumio GTV Lighting coctasnset 24 mecaua. Moapo6Han uxdopmauus o
rapaHTUIHOM CPOKe COPIMTCA B OBLLMX YC/IOBUAX rapaHTMn
3KCM/IyaTaLm, KOTOPbIE MOXKHO HaiT! Ha CaiiTe NPOU3BOAMTENA.

CS Na vyrobky GTV Lighting se vztahuje 24mési¢ni zaruka. Podrobné informace o zaruéni dobé
jsou obsazeny ve vieobecnych zarucnich
provoznich podminkach, které naleznete na webovych strankach vyrobce.

SK Na vyrobky GTV Lighting sa vztahuje 24-mesacna zaruka. Podrobné informacie o zéru¢nej dobe

pasnivaHbl Ha aCHOBEe NPbIAATHACL Aa BbIKAPbICTaHHA ArO aCOBHbIX ¥, i He 3'AY,
TIpmiHam Ui y KaHTaKcLe 568" Ip: Kara KogaKca.

UK TepmiH cnysk6u Bupoby, BkasaHuii komnaHielo GTV Poland, BigHOCUTbCA A0 cepeaHboro
TepMiHy CNYKGM BUPOBY, PO3PaXOBAHOTO HA OCHOBI MPUAATHOCTI A/ BUKOPUCTAHHA OKPEMUX
11010 eK3emMNAAPIB | He € TEPMIHOM CYK6M y PO3yMiHHI cTaTTi 568" LIBiNbHOTO KoAEKCy.

BG CpoKsT Ha rogHoCT Ha NpogyKTa, o6aseH ot GTV Monwa, ce OTHacA A0 CPEAHNA CPOK Ha
FOAHOCT Ha NPOZYKTa, M34MC/IEH Bb3 OCHOBA Ha TOAHOCTTA 3a YNOTPEBa Ha OTAC/HUTE My YacTH, U
He NPE/ICTaB/IABa CPOK Ha FOAHOCT Ha NPO/YKTA N0 CMUCB/1A Ha UAeH 568" oT [PakaaHCKA KoaeKe.

SL Zivljenjska doba izdelka, ki jo navaja druzba GTV Poland, se nanasa na povpre¢no Zivljenjsko
dobo izdelka, izracunano na podlagi ustreznosti posameznih delov za uporabo, in ne predstavlja
roka uporabnosti izdelka v smislu ¢lena 568" Civilnega zakonika.

BS Trajanje proizvoda kojeg deklarira GTV Poland odnosi se na prosjecno trajanje proizvoda
izracunato na osnovu pogodnosti za upotrebu njegovih individualnih dijelova i ne ¢ini datum isteka
proizvoda u okviru znaéenja ¢lana 568" Gradanskog zakonika.

SRP Trajanje proizvoda kojeg deklarira GTV Poland odnosi se na prosjecno trajanje proizvoda
izratunato na osnovu pogodnosti za upotrebu njegovih individualnih dijelova i ne ¢ini datum isteka
proizvoda u okviru znaéenja ¢lana 568" Gradanskog zakonika.

SR Trajanje proizvoda kojeg deklarira GTV Poland odnosi se na prose¢no trajanje proizvoda
izratunato na osnovu pogodnosti za upotrebu njegovih individualnih delova i ne cini datum isteka
proizvoda u okviru znagenja ¢lana 568" gradanskog zakonika.

MK PaGoTHuoT Bek Ha NPoM3BOAOT Aeknapupat o GTV Moncka ce 0AHECYBa Ha MPOCEYHUOT
paboTeH BeK Ha NPOM3BO/AOT, IPECMETAH BP3 OCHOBA Ha COOABETHOCTA 33 KOPUCTEHE Ha HerouTe
MHAVBMYaHI 1eNI0BM 1 He NPETCTaByBa aTyM Ha UCTEK Ha POKOT Ha TPpaekbe Ha NPou3BOAOT BO
pamKMTe Ha 3HaueHeTo Ha YneH 568" op MparaHCKUOT 3aKOHHK.

MO Durata de functionare a produsului specificatd de GTV Poland se refera la durata medie de
viatd a produsului calculatd pe baza uzurii elementelor individuale si nu constituie o perioada de
utilizare in sensul articolului 568' din Codul civil.

AM GTV Poland-h Unnuhg hujinwpwpwanwd wwpwlph 2whwgnpddwl dwdlnp

st é vo vseobecnych zarucnych
prevadzkovych podmienkach, ktoré najdete na webovych strankach vyrobcu.

HU A GTV Lighting termékei 24 honapos garanciaval rendelkeznek. A garancialis idére vonatkozd
részletes informaciokat az ltalanos jotallasi
hasznalati feltételek tar ak, amelyek ok a gyartd

HR GTV Lighting proizvodi imaju jamstvo od 24 mjeseca. Detaljne informacije o jamstvenom roku
ukljucene su u opce jamstvo
uvjete koristenja, koje moZete pronaci na web stranici proizvodaca.

FR Les produits GTV Lighting bénéficient d’une garantie de 24 mois. Les informations détaillées sur
la période de garantie sont contenues dans les conditions générales de garantie
d'utilisation qui peuvent étre consultées sur le site web du fabricant.

ES Los productos de GTV Lighting cuentan con una garantia de 24 meses. La informacién detallada
sobre el periodo de garantia se encuentra en las condiciones generales de garantia
uso, publicadas en el sitio web del fabricante.

IT | prodotti GTV Lighting hanno una garanzia di 24 mesi. Informazioni dettagliate sul periodo di
garanzia sono contenute nelle condizioni generali di garanzia
utilizzo, che possono essere trovate sul sito web del produttore.

RO Produsele GTV Lighting au o garantie de 24 de luni. Informatii detaliate privind perioada de
garantie sunt cuprinse in conditiile generale de garantie
utilizare, care pot fi gasite pe site-ul web al producatorului.

LT ,GTV Lighting” produktams suteikiama 24 ménesiy garantija. ISsami informacija apie garantijos
laikotarpj pateikiama bendrosiose garantijos ir naudojimo salygose, kurias galima rasti gamintojo
svetainéje.

LV GTV Lighting produktiem ir 24 ménesu garantija. Sikaka informacija par garantijas terminu ir
sniegta visparigajos garantijas
lietoanas noteikumos, kas ir pieejami razotaja timekla vietné.

ET Os produtos da GTV Lighting tém 24 meses de garantia. Informagdes detalhadas sobre o
periodo de garantia estdo incluidas nos termos gerais de garantia

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




utilizagdo, que podem ser encontrados no website do fabricante.

PT Os produtos da GTV Lighting tém 24 meses de garantia. Informagdes detalhadas sobre o
periodo de garantia estdo incluidas nos termos gerais de garantia

utilizagdo, que podem ser encontrados no website do fabricante.

BE Mpaayktbl GTV Lighting matoup 24-mecauHyto rapatTbito. [l 6: iHO: ab

Produkt spetnia wymagania wynikajace z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow

jacych je do prawa j , przepisow Euroazjatyckiej Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wigcej informacji znajduje sie na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.

rapaHTbIfHbIM T3PMiHE YK/Io4aHa  arynbHblA YMOBbI rapaHTbli
BbIKAPbICTaHHSA, AKIA MOXHa 3HAICLL Ha caiiLie BbITBOPLIbI.

UK Mpogaykuis GTV Lighting mae 24 micaui rapanrii. [letanbHa iHGopmaLlis Npo rapaHTiiHuit
TepMiH MICTUTLCA Y 3ara/ibHUX YMOBaX rapaHTii
BUKOPUCTaHHS, AIKi MOXKHA 3HaTW Ha Beb-caliTi BUPOBHMKa.

BG Mpoayktute Ha GTV Lighting umat 24-meceuHa rapaHuma. Moapo6Ha uHpopmauma 3a
rapaHLMOHHMA CPOK € BK/IOYEHa B 0BLUTe YCIOBUA 33 rapaHuua
non3BaHe, KOMTO MOXeTe J1a HaMepuTe Ha yebcaiiTa Ha Npou3BoAUTENA.

SL Izdelki GTV Lighting imajo 24-mese¢no garancijo. Podrobne informacije o garancijskem roku so
vkljuéene v splosne garancijske pogoje, ki jih najdete na proizvajalcevem spletnem mestu.

BS Proizvodi GTV Lighting imaju garanciju od 24 mjeseca. Detaljne informacije o garantnom
periodu ukljucene su u opstu garanciju

uslove upotrebe koji se mogu naci na internet stranici proizvodaca.

SRP Proizvodi GTV Lighting imaju garanciju od 24 mjeseca. Detaljne informacije o garantnom
periodu ukljucene su u opstu garanciju

uslove upotrebe koji se mogu naci na internet stranici proizvodaca.

SR GTV Lighting proizvodi ima garanciju od 24 meseca. Detaljne informacije o garantnom periodu
ukljucene su u opstu garanciju

uslove upotrebe koji se mogu naci na internet stranici proizvodaca.

MK GTV npoussoauTe 3a ocBeTnyBarbe MMaaT 24-MeceyHa rapaHupja. [etanHuTe HGopmaumm
3a rapaHTHUOT NEP1OZ, Ce BK/YYEHM BO ONIITATa rapaHumja

YC/I0BY 33 KOPUCTEH-E KOM MOKE /13 Ce Haj/aT Ha BeG-CTPaHuLiaTa Ha NPOM3BOAVTENOT.

MO Produsele GTV Lighting au o garantie de 24 de luni. Informatii detaliate privind perioada de
garantie sunt cuprinse in conditiile generale de garantie

utilizare, care pot fi gasite pe site-ul web al producatorului.

AM GTV Lighting wipnnwnnuwilipl nih 24 wdhu Gpwphuhg: puwiuhpwhl dwdytiinh dwuhlu
dwlpwdwul inbnywwnynieyniup Uspwndwd £ punhwlnin Gpwbuhpwyhu
ogunwgnpddwl wwjdwlubpnid, npnup Yuptith £ gunlb wpnwnpnnh uypnd:

AZ ,GTV Lighting” mahsullarina 24 ayliq zamanat verilir. Zomanat middati hagginda atrafli
malumat istehsalgi vebsaytindaki imumi zamanat

istifada sartlari kegidindan alda oluna bilar.

KA GTV Lighting 3Mmeyg@gdl o3l 24 0130560 gsfmab@ns. bagsmsb@om 3gMomeals dgbsbgd
3BMIM0 06BMMBsEs dmEgdYmMs Bmgswn geMmebBnal

390mygbg00b 30Mmdy0d0, 9o &; 00 abngmon 8FamBmydanals 39dbs0@bY.

KK GTV Lighting eximaepiHe 24 aitnbik Keningik 6epineai. Keninaik mepsimi Typanbl Tonbik
aKnapaTTbl eHAIPYLLIHIH Be6-caliTbiHaH TabyFa 601aTbiH Kanmbl Keningik

naiifanay WapTrapbl KypamblHaa 6ap.

KY GTV Lighting ey pYHe 24 aiinbik Bepuner. Ki MBBHBTY XOHYH/e TONYK
MaasnbIMar a/mbl KenuaamK
Y WapTTapbiHaa |, aHbl BHAYPYYHYHYH Be6-CaliTbiHaH Tanca 6osoT.

TB Maxcynotn GTV Lighting xad)onam 24-moxa AopaHp. Uttunootn mydaccan aap 6opaun
myxnati kadonar 6a WwapTxon ymymun kaponat

McTboaa AOXMN Kap/ia WYAAacT, K1 OHPO Aap BeBCaiiTh UCTEXCONKYHAHAA MeTaBoHes, Naiao
Kapa,.

TK GTV ysyklandyrys éniimlerinii 24 aylyk kepilligi bar. Kepillik déwri barada jikme-jik maglumatlar,
ondiirijinifi internet sahypasynda tapyp boljak umumy kepillik

ulanys sertlerinde girizilen.

UZ GTV yoritish mahsulotlari 24 oylik kafolatga ega. Kafolat muddati hagida batafsil ma’lumot
ishlab chigaruvchining veb-saytida mavjud bo‘lgan umumiy kafolat

foydalanish shartlariga kiritilgan.

PL

W celu ieni; Scit 2ytk ia oraz

postepowac zgodnie z instrukcja obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.

* Instalacje moze wykonywac wytacznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

* Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

 Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod $wiecgcych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy pofaczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero pdzniej zasilacz z siecig zasilajgca.

* Nie wolno instalowac ia na podtozu ni i lub na drgania

* Rézne materialy (podtoza) wymagaja réznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretow i kotkéw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokreci¢ Sruby mocujace ie do

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacjg/czyszczenie urzadzen do zastosowari wewnetrznych nalezy wykonywaé za pomoca
suchej szmatki, bez uzycia materiatow sciernych, czy rozpuszczalnikéw. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czesciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumier $wietlny moze sie réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowac
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobow elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

funkcjonowania instalacji nalezy

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie z instrukcja,
naprawy lub dyfikacji przez osoby ni ione. Gwarancja nie obejmuje wad powstaiych
w wyniku uszkodzeri mechanicznych oraz na skutek przepie¢ hod. h z sieci

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

* Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

* Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in compliance
with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons. The warranty does
not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage originating from the mains
power supply. The manufacturer is not liable for any damage or loss resulting from improper (not
in accordance with this manual) use of devices. The manufacturer accepts no responsibility if
the design or technical specifications have been modified in any way whatsoever. The warranty
applies to the operation of the device. Changes in parameters resulting from chemical or physical
processes (ageing, yellowing, discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

Product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law. More information is available on the website www.gtv.com.pl and in the
declaration of conformity.

DE

Beachten Sie die Bedier itung, um den

Betrieb der Anlage zu gewiéhrleisten.

* Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerat installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieBlich LEDs).

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

* Das Gerat darf nicht auf einem instabil i 1 Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerét an der Oberfliche befestigt wird.

 Uberschreiten Sie nicht die zulassigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben,
ist das Geréat fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Lésungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Fliissigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

* Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerits wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfigbar.

maBen Gebrauch und den sicheren

oder vibratio

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgeméaRen Montage des Geréts oder aus
Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die Garantie erstreckt
sich nicht auf Mangel, die durch mechanische Beschadigungen und Uberspannungen aus dem
Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fur Schiden, die durch unsachgemiRen (dieser
Anleitung nicht gemaRen) Gebrauch der Gerite entstehen. Jede Anderung der Konstruktion
oder der technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir
den Betrieb des Gerates. Parameterdnderungen, die sich aus chemischen oder physikalischen
Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung, Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der
Gewihrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitatserklarung

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzen i szkéd bedacych rezu\tatem
niewfaéciwego (niezgodnego z niniejsza instrukcjq) ia  urzadzen.

modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialno$¢ producenta.
Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajgce z proceséw chemicznych
lub fizycznych (starzenia, zétkniecie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegaja roszczeniom
gwarancyjnym.

RU

Yrobel 0becneunTs HaaNeXallee UCMOb30BAHME 11 6E30MACHYI0 IKCTYaTaLMIO YCTaHOBKM,

CrefyiiTe MHCTPYKLMM MO 3KCTTyaTaumm.

* Bcerpa Bbik/i04aliTe NUTaHKE NepPej, HauanoM yCTaHoBKM, 06CYKNBAHNS UM PEMOHTA
ycTpoincTBa.

* YCTaHOBKa MOXET BbIMOMHSTLCS TOMIBKO MEPCOHANOM C COOTBETCTBYIOLLEH KBanMdUKaLMen.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




YcTaHoBKa 0SKHA NPON3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIONMN NPaBNUNaMM.

He npukacaiitecb K aneMeHTaM, HaXOASLMMCS MOA HanpskeHueM (B Tom uucne
K CBeTAWMMES cBeToAMoAaM).

CBETUNLHIMK HeNb3s NOAKIIOYATL K UCTOUHNKY NUTaHWUs Nof Hanpsxexnem. CHauana
NOAKIIOUNTE CBETUNLHUK K NCTOYHUKY MUTaHS, @ 3aTeM UCTOUHMKY NATAHUS K CETU.

He ycranasnusaiite ycTpoicTBO Ha HecTabunbHOM Man noasepxeHHoM BuGpaumaM
0CHOBaHMM

Ha paskbix Matepuanax (ocHoBaHusx) TpebyloTcsi pasfvuHble TUMbI KPEMeXHbIX
anemeHToB. Bcerna ncnonbayiite BuHTsI 1 Alobenn, noaxoasiume Ans faHHOrO Tuna
0CHOBaHMS.

Bcergja kpenko 3aTArnBaiiTe BUHTbI, KOTOpbIE KPENsT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTM.

¢ He npesblwaiite gonycTumble paboume TemnepaTypel. Ecnn He ykasaHo uHoe,
YCTPOMCTBO MpefHasHayeHo Ans paboTbl B HOpMasibHbIX ycnoBusx (Temnepatypa
okpyxatoLLelt cpepsl +25°C).

06cnyxuBaHMe/ouncTka  YCTPOIACTB AN BHYTPEHHErO  MPUMEHEHMUS  [OMDKHbI
BBINOMHATLCA CYXOi Tkabio 6e3 ncnonb3osamus abpasveos wan pactsopuTeneit.
W3beraiite KoHTakTa XMAKOCTY C 31EKTPUYECKMMM AETANAMN.

[laHHast MOLLHOCTb U CBETOBOW MOTOK MOTYT M3MeHATbCS Ha +/- 5%.

Ecnu y Bac BOSHWKN COMHEHWS OTHOCUTENbHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUs
ycTpoiicTea, 06paTuTech K MPON3BOAMTENIO M B TOUKY NPOAAXM.

Tekyle BEPCUM MHCTPYKUMIA MO WCMONB30BAHMIO 3NEKTPOTEXHUYECKNX WU3Aenuit
[0CTYMHbI Ha Be6-caliTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTus He pacnpocTpaHsieTcss Ha fAedekTbl, BO3HMKWIME B pe3ynsTaTe yCTaHOBKM

ocseTuTeNbHOro Mpubopa He B COOTBETCTBUM C WHCTPYKUWEW, ero pPeMmoHTa uin
LUMN - Heyno! nvuamu. TapaHTUs He pacripocTpaHsieTcss Ha

nedekTbl, BO3HMKIWNE B pesynsTaTe KUX 1 HUIT U B Te

nepenajos HanpsikeHns B CeTW NuTaHus. [PoM3BOANTENb He HECeT OTBETCTBEHHOCTY 3a

noBpexaeHns 1 yuiepB, BO3HMKWIME B pesynbTaTe HeHagsiexalyero (He B COOTBETCTBUM

C MHCTpyKuMeit) Mcnonb3oBaHMs CBETUbHMKA. Kakas-nbo Moandukaums KOHCTpyKUMN

WA TeXHUYECKOi cneLmduKaLi UCKIUaeT 0TBETCTBEHHOCTL Npon3soauTens. fapaHTus

pacripocTpaHsieTcss Ha paboTy cBeTWNbHWMKA. M3MeHeHve napameTpoB, BbiTekaloujee

M3 XAMUYECKUX M pU3NUYECKMX MPOUECCOB (cTapeue, noxenTerue, obecuseunsakie,

MOTYCKHEHME U T. M.}, He MOANEXMT rapaHTUiiHbIM TpeBoBaHNaM.

Cpok cnyxxbbl nspenus - 40 000 yacos;

MapaHTus - 3 roaa;

MpopykT cootseTcTByeT TpeboBaHMAM 3akoHopaTensctsa Esponeiickoro. Coiosa Wapenve

cootBeTcTByeT Tpebosanuam TP TC 004/2011 .0 6e30MacHOCTM  HWU3BOKOALTHOTO

obopygnosaHus”, TP TC 020/2011 . 9neKTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CPEACTB”,

TPTC037/2016 .06 orpaH1yeHIM NpUMeHEHMS OMacHbIX BELLLECTB B U3[eNAX 3M1EKTPOTEXHUKIA

n paguoTexHuku. Bonee noppobHylo MHbOpPMaALWMIO MOKHO HalTV Ha caiiTe www.gtv.com.pl

1 B leK/1apaLysix 0 COOTBETCTBIM.

[lata npou3BoaCTBa - yKa3aHa Ha ynakoBke.

Uarotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbiua.

Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,

Kurait.

Crpaa usrotosneHus - Kutait.

Wmnoprep 8 PO: 000 ..I'TB PYC™ 109428, . Mocksa, Paizarckui npocnek, 4. 8A ctpoerme 7,

3Tax 2, kab. 10
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Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

névodu k obsluze.

* Nez pristoupite k instalaci, Gdrzbé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napajeni.

« Instalaci méZe provadét pouze persondl disponuijici pfislusnym opravnénim.

« Instalaci provedte v souladu s platnymi pedpisy.

 Nedotykejte se Zivych ¢asti (véetné sviticich diod LED).

« Nepipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napdjeci sité.

 Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

* Rtzné materidly (podklady) vyZaduiji riizné typy pfipevnéni. Vidy pouZivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

« Vzdy fadné dotahnéte 3rouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Nepfekratujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro praci v béznych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udribu/&istént zafizeni pro pouiti v interiéru provédéjte pomoci suchého hadiiku bez poufiti
abrazivnich materiali nebo rozpoudtédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dildi s kapalinou

 Uvedeny vykon a svételny tok se mohou ligit +/- 5 %.

*V piipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

 Aktudlni verze navodd k pouZi
distributora www.gtv.com.pl

i elektrotechnickych vyrobki jsou dostupné na strankach

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako ndsledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s ndvodem, opravou nebo (pravou neopravnénymi osobami. Zéruka se nevztahuje na vady
zplsobené mechanickym po3kozenim a v disledku pfepéti pochazejicich ze sité. Vyrobce
neodpovida za poskozeni a $kody vzniklé v disledku nespravného pouZiti zafizeni (v rozporu s timto
navodem). Jakakoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace vylu¢uje odpovédnost
vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametri vyplyvajici z chemickych nebo
fyzikalnich procesti (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni atd.) nepodIéhaji reklamaci.

Vyrobek spliiuje pozadavky prévnich predpisti Evropské unie a predpist, které je implementuji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohléseni o shodé.

* Nedotykajte sa ¢asti pod napatim (vratane svietiacich LED diéd).

 Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napétiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibracie.

* Rézne materidly (podklady) si vyZzadujd iné typy upevnenia. Vidy pouzivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

 Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispésobené na
pouzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

* Zariadenia urené na pouZivanie v interiéri udrZiavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouzivajte drsné materidly i rozpustad|a. Zabrante kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mézu lisit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajuce sa montaze alebo pouZivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktudlne verzie uzivatelskych priruéiek elektrotechnickych vyrobkov su dostupné na webovej
stranke distribdtora www.gtv.com.pl.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli ndsledkom montaze zariadenia vykonanej v rozpore
s touto priru¢kou, nasledkom opravy alebo Gpravy vykonanej neopravnenou osobou. Zaruka
sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom mechanickych poskodeni a nasledkom skratov
pochéadzajucich z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za poskodenia a $kody, ktoré boli spésobené
nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priru¢kou) pouzivania zariadenia. V pripade akejkolvek
Upravy konstrukcie alebo technickej $pecifikacie vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost. Zaruka sa tyka
iba fungovania zariadenia. Zaruka sa nevztahuje na zmeny parametroy, ktoré vyplyvaju z chemickych
alebo fyzikalnych procesov (starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok spliia poziadavky pravnych predpisov Eurépskej tnie a predpisov, ktoré ich implementuji
do vnutrostatneho prava. Viac informécii néjdete na www.gtv.com.pl a vo vyhlaseni o zhode.

HU

A berendezés rer G a és

haszndlati Gtmutatot.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitds el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos haldzatrol.

* Abeszerelést kizarolag megfele jogosultsaggal rendelkezd személyzet ha jthatja végre.

*A ésta kozd elirasoknak en kell vég )

* Ne érintse meg a fesziiltség alatt lév elemeket (t6bbek kozotr a LED Iampat]

* A lampatestet nem szabad fesziiltség alatt [évé ta é Ald
tapegységgel kell 6sszekotni, melyet csak ezt kovetGen szabad aramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

* Kiilonb6z6 anyagok (feliiletek) kiilonbdzé rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig az
adott felletnek megfelel csavart és tiplit.

* A késziiléket a feliilethez rogzit6 csavarokat mmd\g erdsen meg kell huzni.

* Ne lépje tul a mUikodési hémé Ha az ellenkezéje nem keriil kiilon
feltiintetésre, a termék csak normalis kériilmények kozott miikodhet (+25 °C kérnyezeti
hémérséklet).

* A beltéri rendeltetésti termékek karbantartasat/tisztitdsat szaraz ronggyal, surolészerek és
olddszerek hasznalata nélkil kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

« A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

* A termék beszerelésére vagy haszndlatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati itmutatéinak aktualis valtozata a forgalmazd honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon taldlhato.

érdekében kovesse a

eldszor a

A garancia nem terjed ki a hasznélati Utmutatéban leirtaktdl eltéré beszereléshdl, javitasbol, vagy

dltal végzett 0l ered6 kdrokra. A garancia nem fedi a mechanikus
sériilésekbdl, valamint a vil ol érkezé tu 6l eredd karokat. A gyarté nem
felel a termék nem rendeltetésszerti (jelen hasznalati Gtmutatoban leirtaktol eltérs) hasznélatabol eredd
karokeért és sériilésekért. A szerkezet vagy a miszaki tulajdonsagok barmilyen nem(i médositésa kizarja a
gyarts felelésségét. A garancia a késziilék ét fedi. A garancia a kémiai és fizikai (Gregedés, sargulds,
elszinez6dés, mattulds stb.) fol 6l eredé é dltoza: nem kozik

A termék megfelel az eurdpai uniés jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba atiiltetd rendeletek
kévetelményeinek. Tovdbbi informacié a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfelelGségi
nyilatkozatban taldlhato.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego poénete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati isklju¢ivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uklju¢ujuci i LED diode).

* Nemojte prikljuéivati svjetiliku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuite svjetiliku na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pricvri¢ivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek &vrsto zavrnite vijke za pricvri¢ivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

. Odrzavanje/clscenje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomoc¢u suhe krpice, bez ikakvih

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpecného fungovania systému, dodrziavajte pokyny a
odporucania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

 Vizdy pred montazou, vykondvanim tidrzby ¢i opravy zariadenia odpojte zariadenie od el. napétia.

* Montdz mézu vykonat iba osoby s nalezitymi kvalifikdciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

k h sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.
* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.
* U sluaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mjestu.
* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane mehani¢kim
ostecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreze. Proizvodat nije odgovoran za kvarove i $tete nastale
uslijed nepravilnog koritenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama za uporabu). Svaka izmjena
konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad
uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao posljedlca kemusklh ili fizickih procesa (starenje, Zucenje,
obezbojenje, ostecenje, itd.) ne podlijezu j:

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de I'installation.

* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a I'installation, a I'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a I'installation.

* l'installation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

« |l estinterdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a I'alimentation, et seulement apres relier I'alimentation au secteur.

* |l ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
“q).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a I'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des piéces
électriques.

* La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

* En cas de doute concernant l'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

 Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil non conforme aux
instructions, des réparations ou modifications par des personnes non autorisées. La garantie ne
couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques et par des surtensions provenant de
I'alimentation secteur. Le fabricant nest pas responsable des dommages résultant d’une utilisation
incorrecte (non conforme a ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou
des spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie s‘applique au
fonctionnement de I'appareil. Les modifications de paramétres résultant de processus chimiques
ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne sont pas couvertes
par la garantie.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des réglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacién del aparato, desconecte siempre
la alimentacion.

* La instalacion podr ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* La instalacion deberd hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

* Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

« Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernos y tacos
segun el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacion del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

 Efectie el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

 La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire l'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* impianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre avvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il prodotto &
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza I'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

* La potenza e il flusso luminoso puo differenziarsi del +/-5%.

« In caso di dubbi circa l'installazione o I'uso del prodotto, contattare il produttore o il punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d’'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dell'installazione del prodotto in modo non conforme alle

istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate. La garanzia non copre
difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non
& responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti all'uso improprio (non conforme al presente
manuale d'uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica alla costruzione o ai dati tecnici, esonera
il produttore da ogni responsabilita. La garanzia si riferisce al funzionamento dell'apparecchio.
Le modifiche dei parametri risultanti dai processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento,
scolorimento, opacizzazione ecc.) non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.
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Tin scopul de a asigura o utilizare corect3 si o operare in siguranti a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intdi, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la
reteaua electricd.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

» Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

* Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Dacd nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat s functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o carp3 uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o Tn caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu acoperd
defectele cauzate de deteriordrile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua de alimentare
electricd. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare
(care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei
sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producdtorului. Garantia se refera la functionarea
dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezultd din procese chimice sau fizice (imbatranire,
ingdlbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementarilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl s
declaratia de conformitate.

 Si tiene dudas en cuanto a la instalacién o uso del aparato, pdngase en contacto con el
o el punto de venta.

« Las versiones actuales del manual de uso de los productos electronicos estan disponibles en la pagina
del distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual, reparacion o
mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre defectos surgidos por dafios
mecanicos ni por sobretensiones de la red de alimentacion. El fabricante no se hace responsable de danosv
prejuicios resultantes del uso incorrecto de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier ificacion
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Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo
instrukcijos.

 Prie3 pradedant jrenginio instaliavima, prieZitra ar taisyma - visada i$junkti maitinima.
 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi buti atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

* Neliesti j ingyjy elementy (jskaitant Svie¢ianéius LED diodus).

de la estructura o las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La garantia se
aplica al funcionamiento del aparato. Los cambios de pardmetros resultantes de procesos quimicos o
fisicos (envejecimiento, amarilleamiento, decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos por la garantia.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Union Europea y la normativa
complementaria de la legislacion nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.pl y en la declaracion de conformidad.

* Negalima jungti viestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti Sviestuva
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

 Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkanéius varztus ir kais¢ius.

* Prietaisg prie paviriaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

. Nevlrsvh leistinos darbinés temperataros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni
d'uso.

I (aplinkos dra+25°C).
 Vidiniam naudojimui skirty prietaisy priezira/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.
* Nurodyta galia ir 3viesos srautas gali skirtis +/- 5%.
« Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




vietg.
* Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija neapima defekty, atsiradusiy dél instrukcijoms priestaraujanéio jrenginio

montavimo, neteiséty asmeny taisymy ar ifik J netaikoma

a fonte de alimentagdo elétrica.

* Ainstalagdo s6 pode ser efetuada por profissionais com atribuigdes apropriadas.

* Ainstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescri¢des da lei em vigor.

* N3o tocar em elementos sob tens&o (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a luminéria a fonte de luz ligada 4 rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a luminéria a fonte
de ali 30 e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagio a rede elétrica.

atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimy ir dél vir§jtampiy atsiradusiy i maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisy naudojimo (neatitinkanéio

Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uz bet kokius struktdros ar techninés ifikacijo

* N3o se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.
« Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas para um determinado tipo de pavimento.

pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametry poky¢iams atsirandantiems dél
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty ir juos j nacionaling teise perkelianciy teisés
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaracijoje.

Lv

Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietosanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas

instrukciju.

* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

* Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilstosa kvalifikacija.

* Uzstadisana javeic saskana ar speka esosajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

* Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
barosanas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jitiga pret vibra 3

* Dazadiem materidliem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skrives un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmér ir stingri japievelk skriives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pielaujamas darba temperatras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstaklos (apkartéja temperatara +25 °C).

« lekstelpu iericu apkopi/tirianu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materidlus vai
skidinatajus. Nelaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dalam.

 Sniegta jauda un gaismas plisma var atSkirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ltdzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

* Pasreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotaja rokasgramatu versijas ir pieejamas izplatitaja
timekla vietné www.gtv.com.pl

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi instrukcijai,
nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultata. Garantija neattiecas uz defektiem,
kas radusies mehanisku bojajumu un baro3anas tikla parsprieguma rezultata. Razotajs neatbild par
bojajumiem un kaitéjumiem, kas radusies nepareizas (3ai instrukcijai neatbilstosas) iericu lietosanas
dél. Jebkada konstrukcijas vai tehniskas specifikacijas modifikacija izsledz raZotaja atbildibu.
Garantija attiecas uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu izmainam, kas saistitas
ar Kimiskiem vai fiziskiem procesiem (novecosanas, dzeltésana, krasas izmainas, blavésana u. tml.).

atbilst Eiropas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

* Nio as de operagdo issiveis. O aparelho estd adaptado para operar em
condigdes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicagdo em contrdrio.

* A manutencio/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

e Em caso de duvidas relacionadas com a instalagdo ou utilizagdo do aparelho, contacte o
fabricante ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto € www.gtv.com.pl.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalagio do aparelho em desacordo com as instrugbes e da
reparagdo ou modificagdo por pessoas ndo autorizadas. A garantia ndo cobre falhas resultantes de danos
mecanicos e de sobretens&o proveniente da rede de alimentaggo. O fabricante ndo assume responsabilidade
por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com as presentes instrugdes) dos aparelhos.
Qualquer modificagdo da estrutura ou ificagdio técnica exclui ili bricante. A garantia
diz respeito ao funcionamento do aparelho. A alteragdo de pardmetros resultante de processos fisicos ou
quimicos (envelhecimento, amarelamento, descolorago, opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

O produto cumpre os isi da legi e regl da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.
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[ns 3abecnausaHHs npasinbHail aKcnnyaTaupli i BscneyHara GyHKUbIHABaHHS YCTaHOYK
HeabxofHa nacTynaue y afnaBefHacLi 3 iHCTPYKUbISIA Na SKCryaTalibli.

* HeabxogHa 3aycénbl apknioblLb af] 3NeKTpaceTKi Nepay, nadyaTkam ycTaHoyKi, kaHcepsaLibli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoyKy MOXa 3A371CHsSIL BbIKIOYHA NepcaHan 3 afnaBeaHbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyKy Tpaba 33siCHsLb 3roAHa 3 A3etobIMi NpaBinami.

He nakpaHaLa anemeHTay naz HanpyxaHHeM [y ToiM fiiky CBSTNOABIEAHBIX NsiMNaYak).
3abapaHsiela 3nyvaup apmatypy 3 ci i nag, Hanpy Cnavatky
HeabxoHa 3/yubil apMaTypy 3 CiikaBasbHikaM, a To/bKi Macnsi ratara - CiikaBasbHiK 3
3nekTpaceTKai.

3abapaHsielya ycranéysalip abcransBaHHe Ha HectabinbHail acHoBe anbbo Takoid, sikas
Moa xictauua

Po3Hbisi MaTapeisiibl (NapcTasel) natpabyiols posHblx Teinay MauasaqHsy. HeabxogHa
3aycé/pl BbIKapLICTOYBaLLb NaAbIXOA3A4bIS WPYOb! | Karki [1s Aaa3eHara Thiny NafcTaBbl.
HeabxopHa 3aycépp! rpyHTOYHa AakpyLiLb WPyObl, Sikis MaLyioLLa ja naBepxHi.

He nepaBbiwatys ganyluyansHai npatjoyHait Tamnepatypsi. Kani Hama iHwai indapmalili,

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme paigaldamist, hooldamist v&i parandamist tuleb toide alati vélja lilitada.

 Paigaldamist vib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

 Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

* Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas pdlevaid LED dioode).

« Pinge all olevat valgustit ei tohi tihendada. tuleb valgusti (ihendada
ja alles seejarel vorgutoitega.
* Keelatud on seadet iilsele vai vi ile allutatud aluspinnale

« Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kévasti kinni keerata.

* Mitte tiletada lubatud to6temperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud t66ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
iima abrasiivsete materjalide v3i lahustiteta. Viltida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

 Antud vBimsus ja valgusvoog vdivad erineda +/-5%.

*Seadme paigaldamist v8i kasutamist puudutavate kahtluste korral vdtta iihendust tootja vdi
miitigipunktiga.

 Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekiiliel www.gtv.com.pl

Garantii ei hdlma juhendiga mitte kooskdlas olevast paigaldamisest, selleks mitte volitatud
isikute poolt teostatud parandamisest vdi modifikatsioonidest tulenevaid vigu. Garantii ei hélma
mehaanilistest kahjustustest ja toitevdrgu Ulepingetest tulenevaid vigu. Tootja ei kanna vastutust
seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise tulemusena tekkinud vigastuste ja
kahjude eest. Ukskgik milline konstruktsiooni v3i tehnilise spetsifikatsiooni modifikatsioon vélistab
tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme té il Wi test pr i tulenevad
néitajate muutused (vananemine, koltumine, vdrvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

O produto cumpre os da legislagdo e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagGes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.
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Para garantir uma utilizagdo adequada e um funcionamento seguro da instalagdo, devem ser
seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.
* Antes de se proceder a instalagdo, manutencdo ou reparagdo do aparelho deve sempre desligar

70 abC e NaBiHHa NpaLaBaLlb y HapMasbHbIX yMOBaXx (TaMriepaTypa HaBakosibHara
acsipopss +25 °C).

Kancepsaupiio / ubicTky abcTansisaHHs Ans yHyTpaHara yxbliBaHHs HeabxogHa pabiub
3 panamorai cyxoi aHyubl, bes abpasiyHbix MaTapbisnay abo pactsapanbHikay. HeabxogHa
nasbsirab KaHTaKTy BagKacLi 3 3N1eKTPbIYHbIMI A3TansMi.

MpapacTaynenas MaryTHacLyb i CBETNIaBbl CTPYMEHb MOTyLb aapo3HisaLua +/-5%.

Y BbinagKy naycTanbix CyMHeBay afHOCHa YCTaHOyKi L X akcnnyaTaubli abctanaBaHHs,
Tpaba 3Bs13aLia 3 BeITBOPLA@M abo MecLiaM, f3e NpagyKT Bbly KynneHs!.

AKTyanbHblst BepCii IHCTPyKLbli Ma 3KCMyaTaLbli 3N1eKTPaTaXHiYHbIX Bbipabay AacTynHbis
Ha caliLe AbIcTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbis He pacnayciofkBaeuua Ha A3dekTel, fikia 3'sBifics § BbiHiky ycTanéyki
He § aanaBegHacui 3 IHCTPYKUbISW, ¥ BbIHIKy pamMoHTy abo 3MeHay, 3A3eNCHEeHbIX
HeynayHaBaxaHaii acobait. fapaHTbis He pacnayciofkBaelua Ha A3ekTel, aKis 3'aAsinics
¥ BbIHIKy MeXaHi4HbIX NMalIKOAXaHHAY, a Takcama Y BbiHiky nepaHanpyri y 3nekTpaceTki.
BbiTBopua He Hsice ajKasHacui 3a NaluKofpkaHHi i Wwkogy, sikin 3'aynsiouua BblHiKam
HAMpaBinbHara (ki cynsipaublyb Aaf3eHall  IHCTPYKUbI) BbIKapbiCTaHHsS  Mpbinagay.
fAkan-Hebya3b 3MeHa KaHCTPyKubli abo TaxHiuHai cneupidikaubli 3abiMae afkasHacub 3
BbITBOPLIbI. [@PaHTbIsA ThibbILLA MPaLibl NPbINaakl. 3MeHb! NapaMeTpay, WTo ifyLib 3 XiMiuHbIX
abo diziunbix npauscay (cTapsHHe, naxayLeHHe, 3HAKaNApoyBaHHe, MaTaBaHHe | T.A) He
3'AynsioLLa NpbIYbIHai 415 NP3T3H3I Y rapaHTli.

TapMin cnyx6bi Bbipaba - 40 000 rapg3iv;

apaHTeist - 3 ragbl

Mpagykt r ycrea Ey acato3ai akTam,
AKiA yBOA3ALb X Y ycrBa. Bbipab r TP TC
004/2011 ,,A6 6acneup! Hi3BakonbTHara abcranasanHa”, TP TC

020/2011 ,3neKTpamarHiTHas CymaL4anbHacLb TIXHIYHbIX cpoakay”, TP TC 037/2016 ,A6
abmekaBaHHi NPbIMAHEHHA HeBACMNeYHbIX paybiBay Y Bbipabax 3NEeKTPATIXHIKi i paabIETIXHIKI".
[ata BbITBOpYACL - yKa3aHa Ha YNaKoyubl.

BbiBopua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbluya.

®inian sbirBopupl: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kitaii.
KpaiHa Bbipaby - Kitaii. [lanatkoBas iHbapmaLbla AacTynHaa Ha caiiue www.gtv.com.pl i ¥ 3anse
a6 agnasegHacui natpabaBaHHAM.

Imnapuép

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa
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LLL06 3abe3neunTv HanexHe BUKOPUCTaHHS | Ge3neyHy eKcnyaTaLyiio yCTaHOBKY, A0TPUMYIATECS
HCTPYKUi 3 ekcnnyaTaLii.

*  3aBXAM BUMMKAWTE ENBNIEHHS NEpef NOYaTKOM YCTaHOBKY, 06C/yroByBaHHs abo PeMOHTY
npucrpolo.

YcTaHoBKa Moxe BUKOHYBATUCS Tilbk1 NEPCOHaIOM 3 BiAnoBiaHolo Ksanidikalieio.
YcTaHoBKa NoBUHHa NPOBOAVTUCS BIAMOBIAHO 10 AiK04MX NPaBMA.

He TopkaiiTecsi geTanei nig Hanpyroto (8 ToMy YnCAi CBITAOAIOAS, L0 CBITTLCA).
CBITMABHMK He MOXHa MAKIIYaTM [0 [Xepena XvBfeHHs nig Hanpyrolo. Crovatky
NIAKMNIOYIT CBITUABHIK 40 [PKEPeNa XNBMEHHS, a NOTIM [PKEPESIO KNUBNEHHS 10 MepeXxi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKYM Ha HecTabinbHii abo cxmnbHiit fo Bibpauin nincTasi

Ha pistux Matepianax (nincrasax) noTpibHi pisHi MMM KpiNWALHUX eneMeHTiB. 3aBxan
BMKOPUCTOBY/TE MBUHTY Ta At06eni, siki NiAX0AsTL ANSt AAHOO TUMY NiACTaBy.

3aB>XAV MILHO 3aTSYiATe rBUHTY, SiKi KpINASiTL NPUCTPIl 0 NOBEPXHI.

He nepesuuyitte gonyctumi poboui Temnepatypu. AKWO He BKa3aHO iHLWe, NPUCTPIi
npu3HaueHWit Ans poboTM B HOPMasbHMX YMOBaxX (TeMniepaTypa HaBKO/MLIHBOMO
cepeposuwa + 25 °C).

06cnyrosyBaHHs / OUMLLEHHSI NPUCTPOIB AN BHYTPILIHLOMO 3aCTOCYBAHHS MOBUHHO
BMKOHYBATUCS CYXOl0 TKaHMHOIO 6e3 BUKOPUCTaHHs abpa3usis abo PoO3UMHHMKIB.
YHUKaliTe KOHTAKTY PiMIHM 3 ENEKTPUYHAMM AETaNsAMN.

BkasaHa NOTy>HICTb | CBITNI0BMIA NOTIK MOXYTb 3MiHIOBATUCSA Ha +/- 5%.

SKWO y Bac BMHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTAaHHS MPUCTPOI,
3BEPHITLCS /10 BUPOBHIKa abo B TOUKY NPOAAXY.

ToTouHi BepCii IHCTPYKLYii 3 BUKOPUCTaHHS €NEKTPOTEXHIUHUX BUPOBIB AOCTYNHI Ha BeG-
caiTi gucTpub’loTopa 3a appecoto: www.gtv.com.pl

TepMiH npuaatHocTi Brpoby 40 000 roauH;

rapaHTis - 3,4 poku;

TapaHTisi He MOLIMPIOETLCS Ha AdEKTH, LU0 BUHUKIM B Pe3ynbTaTi YCTaHOBKM NPUCTPOIO He
BIfNOBIAHO A0 IHCTPYKLIT, peMoHTy abo MoawndikaLil HeynoBHoBaXeHUMW ocobamu. [apaHTis
He MOLIMPIOETLCS Ha AedeKTH, BUKIMKaHI MEXaHIYHMM MOLLKOZKEHHSM | BHACAIAOK CTPUBKIB
Hanpyrin 8 Mepexi xuBneHHs. BUpoBHIK He Hece BiANOBIAANLHOCTI 33 NOLIKOMKEHHS! | 361TOK,
L140 € Pe3y/IbTAaTOM HEMPaBMIIbHOTO (y HEBIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIiEO) BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIB.
Byab-fika 3MiHa KOHCTPYKUi aB0o TeXHiUHWX XapaKTepucTMK BMK/IOYAE BiANOBIfanbHICTL
BMpOGHNKa. [apaHTisi NOWMPIOETLCH Ha POBOTY MPUCTPOIo. 3MiHW NapameTpis 8 pesynbrati
XiMitHUX aB0 DI3MYHNX NPOLECIB (CTapIHHS, NOXOBTIHHS, 3HBaPBAEHHS, NOTYCKHIHHS | T. A.) He
NiANAraIoTL rapaHTIfHAM NPeTeH3isM..

Tosap Bignosiaae BuMoram 3akoHoaascTea Esponeiicbkoro Cotosy.

MpopykT BiANOBIAE BWMOraM 3akoHOAABCTBA YKpaiHW, 3o0kpema nocTtaHosi KabiHety
Minictpie Ykpaitu 8ia 16 rpygHs 2015 p. N2 1077 “Tlpo 3aTBepmkeHHs TeXHIYHOTO pernaMeHTy
3 eNeKTPOMarHiTHoi cyMicHocTi obnagHaHHs", noctaHosi Kabinety MinicTpis Ykpaitu Big
16 rpyaHs 2015 p. N2 1067 “Tpo 3aTeeppkeHHs TexHIYHOro pernaMeHTy HW3bKOBOLTHOMO
enekTpuyHoro obnagHaHHs”, noctaHosi KabiHety Minictpie Ykpaitu Big 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Tpo 3aTBepAXEHHS TeXHIYHOrO PernaMeHTy eHEpreTUyHOro MapKyBaHHs efeKTPUYHIX
Namn Ta cBiTMABLHUKIB, noctaHosi KabiHety MiHicTpis Ykpainu Bin 10 6epests 2017 p. N2 139
“Tpo 3aTBep/PKeHHs TeXHIYHOMO perniaMeHTy 0BMEXEHHS BUKOPUCTaHHS AesKiX HeBe3neuHnx
PEUOBIH B ENIEKTPUYHOMY Ta eN1eKTPOHHOMY 0BnaaHaHHI

[laTa BUroTOB/EHHS - 3a3HaUeHO Ha yNaKoBLj.

uk. Bupobhuk: ['TB Monawp, Byn. Mwesizposa 21, 05-800 Mpyukys, MonbLua.

uk. Dinist Bpo6HMKa - Cutn Keit ntepHwwka Lo JITA, No 19, Xoaseit Crpir, MekiH, Kurait.

uk. KpaiHa BupobruuTea - Kutait

IMnoptep:

BG

C uen ocurypsiBaHe Ha NpaBuHa eKCTVIoaTaumA 1 6e30MacHo GyHKUMOHMPAHE Ha MHCTANaUMATa,

TpsA6Ba Aa Cie/iBaTe YKA3AHUATA OT MHCTPYKUMATA 33 0BC/yKBaHE.

* BUHaru, npeay /1a ce NpUCTbNM KbM UHCTAAMPaHe, AGIAHOCTM NO NOAAPBLIKKA WM PEMOHT Ha
ypeaa, 3axpaHBaHeTo TpAGBa /13 Ce M3K/I0UM.

 VIHCTa/MpaHeTo MOMe A1 U3MTb/HM Camo NepcoHan, CbOTBETHUTE

* MHcTanupaHeTo TpAGBa /1a Ce M3Mb/IHM B CbOTBETCTBME C AEICTBALMTE Pasnopeadu.

* He gokocsaiite nog, 0 cetewymte LED anoam).

* He 61Ba aa CBbp3BaTe OCBETUTENHOTO TANO CbC 3aXPaHBALLO YCTPOWCTBO MOA HANpekeHue.
Mbpso TpAGBa Aa cebpKeTe TO TAO CbC 3aXp 0TO YCTPOVACTBO 1 efiBa cnes,
ToBa Aia TO Y KbM €/1eKTp1YECKaTa MPeXKa.

 He 61Ba 1 MHCTa/MpaTe YCTPOVCTBOTO BbPXy HECTaB/Ha WM NOAAT/MBa Ha BUGPaLYN OCHOBA.

 PaznmyHuTe MaTepuani (OCHOBM) M3MCKBAT PAs/MYHM BUAOBE KPENeXHM enemeHTH. BuHaru
3non3saiite 4106enn 1 BUHTOBE, NOAXOAALY 33 Aaf\eHNA BUA, OCHOBA.

 BuHaru TpA6Ba /1a 3aTerHeTe CUIHO MOHTaMHIUTE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

 la e ce T gonycTummuTe paTypu Ha paBoTa. AKO He e MOCOYEHO APYro,
YCTPOIACTBOTO @ npurodeHo 3a pabota MpWU HOPMANHM yC/IoBMA (TeMnepaTypa Ha OKoJHaTa
cpena +25 °C).

* MoaApbKKaTa/NOYMCTBAHETO Ha YCTPOIACTBATA 3a NO/13BAHE Ha 3aKPUTO TPpABBA Aa Ce 3BbPLIBA
CbC Cyxa Kbpna, 6e3 u3nonssaHe Ha abpasuBHM MaTepuanu uan pasteoputenn. Tpabea aa ce
M36ATBa KOHTAKT C eNIEKTPUYECKUTE HacTU.

 MocoyeHaTa MOLHOCT W CBET/IMHEH MOTOK MOTaT fia ce Pas/n4aBar ¢ +/-5%.

B cnyqaii Ha CbMHEHHUA OTHOCHO MHCTa/MPAHETO WM eKCM/IOATaLMATa Ha YCTPOIACTBOTO, TPAGBA
{1a ce CBbPXKETE C NPOM3BOAVTENA MW C THPrOBCKMA NYHKT.

© AKTyanHUTe BEPCUM Ha MHCTPYKUMUTE 33 EKCM/IOATALA Ha eNeKTPOTEXHUYECKU ypeau ca
AOCTbIHU B caiiTa Ha AucTpubyTopa www.gtv.com.pl

Fap: He obxsauja B pesynTaT OT WHCTa/laums, M3MbAHeHa B
HECLOTBETCTBME C MHCTPYKUMATA, OT PEMOHT WM ot Heyl mua.
lap: He obxsaua B pesy/iTaT Ha MeXaHW4HU nospeau W B

pesynTaT Ha npear ot mpexa. I He HOCH OTTOBOPHOCT
33 NOBPEAV M BPEAM, BL3HWKHA/M B PE3Y/ITAT OT HEMPaBW/IHO (HECHOTBETCTBALLO Ha HACTOAWATA
MHCTPYKUMA) M3M0/138aHE Ha YCTPOIACTBOTO. KaKBaTo 1 A1a 611a MOAMGUKALMA HA KOHCTPYKUMATA
WM TexHUYecKaTa WA OTMeHs lapaHupaTa ce
oTHacA 3a Aeit Ha i o. N Ha T Bb3 OCHOBa Ha
XAMMHECKM MM GM3MUECKN IPOLECH (CTapeeHe, NOXKB/ITABAHE, 06e3LBETABATE, NOTBMHABAHE N T.H.)
He Ha rap: P

oCTTa Ha

MpoayKTsT OTroBapa Ha Ta Ha Ha
PernameHTUTe, KOUTO TV BLBEKAAT B HALMOHA/HOTO 3aKC T80. MoBEUe
MoXeTe Aa HamepuTe Ha yebcaiita www.gtv.com.pl v B AeknapauuaTa 3a cboTeeTCTBMe.

SL

Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

* Pred zatetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* MontaZo lahko opravi izklju¢no posebej pooblas¢eno osebje.

* Montaza mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne iti svetila z r ki je pod r Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in Sele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

* Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba moéno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

« Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugate, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

* Za vzdrievanje/Ciscenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektri¢nimi elementi.

* Navedena mot in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali
prodajno tocko.

 Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Cbio3 W Ha

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaze naprave, opravljene neskladno z navodil, ali
popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblad¢ene osebe. Garancija ne zajema napak, ki so
posledica mehanskih poskodb ali i, izvirajocih iz omreZja. Proizvaj ne
odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne uporabe naprave (neskladne s temi
navodili). Kakrsna koli sprememba konstrukcije ali tehni¢nih specifikacij izklju¢uje odgovornost
proizvajalca. Garancija se nanasa na delovanje naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica
kemiénih ali fizikalnih procesov (staranje, porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo
pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vet informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek isklju¢ite napajanije prije nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati isklju¢ivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujui i svjetle¢e diode LED).

* Nemojte prikljuivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuite lampu na punja¢, a
tek onda ukljucite punja u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vricéivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pricvri¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

* Uredaj za unutrasnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava
ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koriStenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlastena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed
mehanickog ostecenja i uslijed prenapona nastalih u elektriénoj mrezi. Proizvodat ne snosi odgovornost za
ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljuéuje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi
na djelovanje uredaja. Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u
2utu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati isklju¢ivo osoblje koje je za to ovlasceno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




* Nemojte prikljuivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punjag, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vri¢ivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pricvri¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

 Za odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. |zbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektriénim djelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

v ondaKa OLTETyBarbaTa HACTaHATM MOPa/AM MEXaHMUKY OLLITETYBaH3, KaKO 1 O} NPUUNHN NOBP3aHN
co iy mpexa. M He cHoc 33 OWTeTyBarba Kou ce pesynTar
Ha HECOO/BETHO KOPMCTEHE Ha YPeloT (HecomacHo co ynatcreoro). Cexoja MomyduKkaumja Ha
KOHCTPYKUMaTa WM TeXHWYKATa CrieumKaupja ja MCK/y4yBa OATOBOPHOCTA Ha MPOW3BOAMTENOT.
lapaHuvjata ce OHecyBa Ha (YHKLMOHMParbETO Ha ypedoT. MpomeHa Ha napameTpuTe Kou
MPOM3/IEryBaaT 0/} XEMMCKMTE M ¢ (crapeerse, noxonTy , O v cn.) npouecy
He ce ond:aTeHu co rapaHumja.

Mpou3ssosoT ™ ncnonHysa Gaparbata Ha Nerucnatveata Ha EBponckata YHuja u perynatvsute
KOMWTO Ce WMMNEMEHTUPAHU BO HAaLMOHA/IHOTO 3aKC Moseke ce
AOCTanHM Ha Be6-CTpaHMuaTa www.gtv.com.pl v BO M3jaBaTa 3a CO06pasHOCT.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili kori$¢enje uredaja, obratite se proi: u
ili prodajnom mjestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili ifikacija koje su vriila neovlas¢ena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usljed mehanickog ostecenja i usljed prenapona nastalih u elektriénoj
mrezi. Proizvodac ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog korisé¢enja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara usljed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja isklju¢ivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pricvri¢ivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Odrzavanje/Ciséenje uredaja za unutrasnje koriséenje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt te¢nosti s elektriénim delovima.

* Navedena snaga i svetlosni mlaz moZe se razlikovati za +/-5%.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled i ja uredaja bez

popravke ili i koje su vrsila r las¢ena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su
nastali usled mehanickog ostecenja i usled prenapona nastalih u elektri¢noj mrezi. Proizvodac ne
snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s
ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca. Garancija se odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i
fizickih procesa (starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podleze garanciji.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

MK

Co uen pa ce ynotpeba u 6e3b paboterse Ha UHC cnepete
ro ynarcrsoro 3a pabora.
 CeKoral MCK/y4eTe O HarojyBarbeTo npes, /a MOYHeTe CO MHCTanaumja, wm

MO

Tin scopul de a asigura o utilizare corect3 si o operare in siguranti a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizdrile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementarile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intdi, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la
reteaua electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

* Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat s functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o carp3 uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o Tn caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezulta din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriordrile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzdtoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producdtorului. Garantia se
refera la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezultd din procese chimice sau
fizice (imbatranire, ingalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicdrilor de garantie.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gésite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Stnwnpuwl wwwnwé ogunwgnpdnidp W wbynwlg 2whwgnpdnidl wwwhndbine hwdwn,

hbwnltp ogunwgnpdUwl hpwhwlgubphu.

e Uhpin  wlgwuwnbip hnuwlipp Uwfupwl uwpgh  wnbnunpnuwp,  uwwuwnpynudp Yud
Jtpwlunpngnup:

* Stinwnpnudp Ywpnn £ hpwywlwgdt dhwit hwdwwwnwupuwl npwlywydnpned ndubignn.
wlidlwlwauh Ynnuhg:

* Stinwnnnudp wting £ hpwlwlwgyh gnpann yuwunbwlhwnpgbiph hwdwawgu:

* Uh nhwtip hnuwip niutignn dwubiphl (wyn pydnud (ncuwdnp (neuwnhnnubnhl):

o Lnuwwnnlu swbng £ dhwgdwd huh windwd hnuwlph ubnigdwl wnpynuphl: Uhgpenud
dhwgnbp (ntuwnnit hnuwligh wnpyninhl, www' hnuwbiph wnpninp gwlighl:

* Uh nbinwnntip uwpep wuluynit Ywd ppendwl Gupwlyw hhdgh ypw:

* Swppbp Wnuetipp (hhuptipp) wwhwlenud BU wwnpptp wbuwlh wdpwgnedubp: Uhon
oquwgnndtip wunnunwlutbn W ynupbutn, npnbg hwipdwn B hhdpbiph nkuwyhl:

* Uh2un widpwgnbip wunnunwlutinp, npnlig uwngp Ygnud BU dwytptupl:

*Uh gbpwqulgbp pnywwnpbh  wahiwnwlpwht  gipdwuwnh6wlp: bt wy pwl

nONPaBKy Ha YPeaoT.

* MHCTanaupjata Moe /a ja NpaBaT Camo COOABETHO KBAMOUKYBAHN nLia.

 MHcranaupjata Tpeba Aa 61ae M3BPLIEHA BO COMIACHOCT CO BAEUKHUTE NPOMUCH.

* [la He ce ,0NMPaaT eNeMeHTHTe Moz, HanoH (Tyka u ceeTneukute LED avoaw).

 CBET/IEUKOTO Te/0 He CMee /1a G1ae NOBP3aHO CO HaMojyBarbe MOA HamoH. MpBuUH, NoBp3eTe o
CBET/IEUKOTO TE/IO CO HAMOjyBarbETO a NOTOA CO E/IEKTPUUEH HAMOH.

* YpesoT He CMee Aa Ce MOHTUPa Ha NOZIOra Koja e Ha MM Ha

*3a pasmyHute matepujanu (cyberpatn) pebHu ce pi cBp3y
Cexoralu ynoTpe6yBajTe 3aBPTKM 1 WTMMKV KOM Ce NOTOAHM 33 BUAOT Ha MOA/IOraTa.

 CeKoralu iBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBPTKUTE LITO o MPULBPCTYBAaT YPEAOT Ha NOBPWHHATE.

*He ja yBaj pabora patypa. OcBeH aKo He e NMOMHaKy HaBeAeHo,
YPenoT e Au3ajHupaH Aa paboti BO HOPManHW yciosw (Temnepatypa +25 °C).

* OppiKyBakbe/unCTerbe Ha ype/aoT 3a BHATPpellHa ynoTpe6a Tpeba Aa ce M3Beaysa co Cysa kpna
6e3 ynotpe6a Ha abpasuBHM MaTepMjan M PACTBOPYBaUM. M3GerHyBajTe KOHTAKT Ha TeYHOCTa
€O eNeKTPUYHMTE AeN0BH.

* [lafeHata MOKHOCT M NPO3PaYHUOT G/IYKC MOXKAT Aa Bapupaar +/-5%.

 [IOKO/IKY MMaTe COMHEXN €O MHC jata nam

jTe ro WM NPOA; MecTo.

* TeKOBHMTE BEP3MM Ha YNaTCTBOTO 33 Ha enekTpo
Ha Beb cTpaHata Ha aucTpubytepot www.gtv.com.pl

Ha YpesoT, Be Monume

ce AocTanHn

Tap: fjata He rv ondaka ol y
co wimn

MPM MHCTaNaUMja Ha YPezaoT, a He ce CoracHm
mjaTa 0p, CTpaHa Ha Hi HU L. jata He

lwf oE, uwpep Lwhuiwnbudwd £ unpdw) wuydwlutpnd wphuwnbine hwdwn
(2newlw Uhpwduynph gbpdwunhéwlip +25° C):

* LbpphU uwppbiph wbhibhywiwl uywuwpynuwp/dwepnudp wbne £ hpwlywlwgdh snp
2npny, wnwilig hnynn Unipbiph Yuwd (ndhgubinh oguwgnpdduil:

tuntuwthtip htnnuyh 2thnedhg EGupulwl dwubph hbn:

* Wu hgnpnupgniup W ncuwdnp hnugp Yupnn BU wiwpptip (hubg +/- 5%-ny:

* beb nnie Juuywdlitn niutie uwpgh nbnwnpdwl Yuwd ogunwgnpddwl yepwptinjwy, nhute
wpunwnpnnhl jud Jwwngh Yohwn:

 Elihnpwlwl wpnwnpwliph ogunwgnpddwl hpwhwlgutiph pupwghly wwpptpwlutpp
hwuwtih Enhunphpynunnph uend” www.gtv.com.pl hwugting:

Gpwptuhpp  sh Ubpwnnd wji ptpnuegndilbpp, npnlp - wnwwighp GU - (nLuwwnnth
gnignudlbinhl shwdwwwnwupuwlinn nknwnpduwl, npw dspwlinpngdwl yud sihwgnpywd
wlawlg Ynnuhg thnthnfudwl hnlewlipnd: Spwziuhpp sh Ubpwenud - Ubhuwlihywlywl
Juwulbph W hnuwbph wpdwl wlynwdubph henlewlpny wnwewgwd phpnuinillibnp:
Upunnwnpnnp ywinwuhuwlwwnynigndi sh Ypnud inruwnnch ny wwnwé (hpwhwgUbphl
shwdwwwwnwupuwlnn)  oguwgnpddwl  hbinliwlpnd wnwowgwd  Juwudwdph W
Juwuh hwdwp: Yhaquyih Jud nbhilhywlywl punuwagnph gwlwgwd  tnthnfuntpincu
pwgwnnud £ wpnwnpnnh wwnwuhuiwlwnynugniup: Gpupiuhpp Ubpwnnud E ncuwmnnch
2whwgnpdnwip:  hdhwlwl W $hghlwlwl  wpngbulbph  hbnlwlpnd  wnwowgwd
wwpwutiptph thnthnhuncpgniitipp (hbwgned, nnuwgnud, gnilwpwithnid, thwywgnpyned
W wyil) Bupwyw sEU ipwiuhpwihl wywhwlgltnh:

Uwnpwlipgh dwnwjniejwl dwdytin® 40000 dwd, wiliuwhdwlwihwl:

Gpuwituhpp 3 twph:

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa
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Upinwnpnipywl wduwphdn lpdws b hwpbpwynpdwl nw:

Upwnwnnnn’ GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Lihwutnw:

Upwnwnnnnh Jwuliwéjnin’ City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
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Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmaq va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak tgiin

istismar talimatina amal edin

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va temirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz miivafiq salahiyyats malik iscilar tarafindan hayata kegirils bilar.

* Quragdirma giivvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« islayan hissalara toxunmayin (o climladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabela gosmayin. Svvalca cihazi gidalandirici kabela
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya qosun.

 Cihazi heg vaxt geyri-sabit biinovra tizarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera qurasdirmayin.

* Muxtalif materiallar (btinévralar) mixtalif ndv sabitlama talab edir. Hamiga muiayyan bir biinévra
tigin nazarda tutulmus vintlardan va saybali boltlardan istifada edin.

 Cihazi barkidan boltlari hamisa méhkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. Sksi qeyd edilmadiyi taqdirds, bu

cihaz normal saraitda (miihit temperaturu +25 °C) istifad tigiin uygunlasdirimisdir

* Qapali makanlarda tatbig olunmagq magsadils nazards tutulmus cihazlan temiz saxlamaq
tigin quru parcadan istifada edin. Heg bir asindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin garsisini alin.

« Qeyd edilmis enerji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

 Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagli taraddidlariniz olduqgda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

o Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi zra istifadagi tslimatlarinin an muasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

Upunwnpwlpn

Zamanat cihazin talimata uygun qurasdinimamasi, o climladan salahiyyatsiz saxslar tarafindan
tamiri va ya dayisdirilmasi naticasinda yaranmis har hansi qiisuru ahata etmir.

Zamanat mexaniki zada va ya elektrik sabakasinin enerji tachizatindan verilmis haddindan artiq
garginlik naticasinda yaranan qiisurlari shata etmir. istehsalgi cihazlarin diizgiin istifads edilmamasi
(bu talimata uygun olmayan) naticasinda yaranmis heg bir zarar va ya itkiya géra masuliyyat
dasimir. Mahsulun dizayn va ya texniki xtisusiyyatlari har hansi bir sakilda dayisdirildikds, istehsalgi
heg bir masuliyyat dagimir.

Zamanat cihazin istismarina samil olunur.

Kimyavi va ya fiziki proseslar naticasinda (kdhnalma, saralma, rangini itirma, tutqunlagsma va s.)
parametrlarda amala galmis dayisikliklar zamanatls alagali talablara daxil edilmir.

Bu mahsul Avropa ittifaqi ganunvericiliyina uygundurBununla bagh daha strafli malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.
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KK OpHaTyab! aypbic
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Y KaHe Kayincis na, Y 13 €Ty YLUiH,

.

Kyp PAb! OpHATYAB, KbI3MET KepceTyali Hemece JeHaeyai 6actamac GypbiH
DPKALIAH KyaTTbl OLWIPIHi3..

* OpHaTy/apl TeK THIcTi BinikTiniri 6ap mamaH opblHAAY anagpl.

© OpHaTy KO//JaHbICTaFbl €PeXKeNepre CANKEC OpbIHAANYbI KEpeK.

* Tok eTKi3eTiH 6enikTepre (COHbIH iLLiHAE KapblK ANOATapbIHA) KON TUri36eH;3.

o LLlamap! KyaT KesiHe Torbl 6ap Kesfe Kocyfa GonMaiibl. ANfFalikblAa Wamabl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COIaH KelfiiH £aHa Tofbl 6ap Kesire KOChIHbI3.

* KypbinfbiHbl Heri3i TypaKcbI3 Hemece Aipin 6onaTbiH epre KoimaHpi3

 pTypni matepuanaap (Herisaep) ap Typai Gekitne 3nemer-mep|n KaMeT eTeli. DpKalaH Konaa

6ap Heri3 Typie calikec meH
* KypbinfbiHbl 9pKaLLaH Heri3 6eTiHAe MbIKTan yctan TypaTbiH BypaHaanapmeH GekiTiHis.
* PyKcaT eTinreH }ymbic paTypacbiH ac Erep 6ackalua kepceTinmece,

YPbINFbI KANbINTbI JKYMbIC icTeyre apl opta patypacsl: 25°C).

© IWKi KypbI/FbINAPFa TEXHUKA/IK KbI3MET KepceTy / Tasanay yMbiCTapbiH abpasusTepai Hemece
epiTkiwTepai KonaaHbai, Kyprak wybepekneH opbiHAaHbI3. dnekTp Torbl Gap Geniktepre
CYMbIKTBIKTbIH, TUIOIH 60N 4bIpMaHbI3.

* B/ KyaT MeH XapblK afblHbl +/- 5% LamacbIHAa e3repyi MyMKiH.

 KypbinFbiHbI OpHaTyFa Hemece NaiifianaHysa KaTbICTbl KyMaHiHi3 6onca,

eHjipyLLire Hemece caTy OpHbIHa XabapnacbiHpI3.

* JN1eKTp BHIMAEPIH Naiiganany eHiHAeri HYCKayNbIKTap/AblH, afbiMAaFbl HyCKanapb!
AUCTPUBBLIOTOPABIH, BEB-CaiTbIHAA KO JKeTiMAi: www.gtv.com.pl

Keninajk apbiKTaHaplpy —acnabbii nyc»gaynbngxa ColiKeC emec OpHaTy, OHbl KeHaey

Hemece yaKineTTi emec Ty P ] iHae Ty
i Keninaik y Ham»(ecn—uqe HaHe Kyar wenicinperi
KepHeyaiH aybiTKybl HaTWXeciHae Ty ynap OHAjpywi wamab!

TuiciHWwe naiganaHbay (HycKay/iblkKa CaliKec emec) HaTWKeciHae naitaa GonfFaH 3akpim meH
3an1an yLwwiH ayan 6epmeiigj. Kes kenreH ausaitH MoandUKaLmMACh!
Hemece TeXHWUKaNbIK cMNaTTama eHAIPYLUIHIH, XayanKepLiniriH )OoKKa wheirapaapl. Keningik

WaMHbIH, KYMbICbIHA KO KaHe o npot (eckipy,
capralo, TyccizaeHy,
AaK Tycipy aHe T.6.) Ty i e3repictep keningil KamTi i

OHIMHIH KbI3MmeT eTy mep3imi - 40 000 caraT;

Keningjik mepsimi - 3 bin

©Him Eyponanblk OaaK 3aHHAMACbIHbIH TananTapblHa CalKec Kenesli, o SHepreTMKasbik
TaHbGanayaplH HerisiH 6enrineiaj aHe oOHbl yITTbIK 3aHHaMara BipikTipesi.

epeenepit 6enrineiiai ©nim KO TP 004/2011 ,”TemeH BOAbTTbI abAbIKTapAbIH, Kayincisgiri
Typansl””, KO TP 020/2011 " HWTTIK yianecimainiri””, KO
TP 037/2016 ,”IneKTpOTEXHMKA *oHe PaanoTexHUKa eHIMAepiHAe KayinTi 3aTTapabl KONAAHYA!
wiekTey Typanbl”” TanantapbiHa Calikec Keneaj.

TonbIFbIpaK aKnapaTTsl WwWw.gtv.com.pl caliTbiHaH aHe CaliKecTik Typanbl Manimaeme/eH Tabyra

3gMbmBagmols Bng. 6onaap!.
* 28mbG37905 Vb  gebb Mgl 38 396 v )3; dol OHgipi KyHi - KepceTinreH.
BgLodsdabs. ©Haipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monblua.

* 5 3ggbmon b0l o8B sM BFnmdlL (8o BmMals LED-goL hsfczolsls).
* sfabimml s9Mmmo baambsfym gbols gsddsm 3609mmsb. 30M3gem Madn, 8gsgMmogo
b¢6omn aaﬁ)ﬁn@uﬁm 33000 3509036, 338073 30 333000 39070 dg9Mgm Jugemdo.

OHaipywiHiH duanansi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaid.

OHaipywi en — KpiTait.

Peceii ®epepaupschiaarsl MmnopTTaywsl: «[TB PYC» SKILK, 109428, Mackey, PA3saHcKuii
nargbibl, 8A, 7 KONy, 2 Kabar, 10 kabuHer. +7 495 640 15 88, info@gtv-rus.com.ru.”

. ] SM3BGd0EYM 36 300M3300LsB BgMIBMdNsMY
dsbsby.

* bbgoalbzs Bsbsgms (dofn) LagaMmgol bbzssbbzs babob @aﬁoafﬂabab yo
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dsbobomzab.

* ym3gmm30l dysfae Bmydomaor dobdnzgdn, MmBemgdog 8s3MJdg6 dmfymdnmmdsls
dofb).

* 5 3osdFoMOIMO  obsd3gd Ladydsm  G83gMadmsl. oy bbaoa3oﬁm@ ofh ool
Boooogdymo, gl dmfymdognmds B0oMmydymns b 01
ByBamdabonzgals (3sMy8m Ggd3gMadnms +25°C).

. amVQmanpmb;]bnb Lobysoszal 3xLsbsmPybadmse gsdmnygbgo dos gsdmygbydabonzgals

61 83Mmsemo L S g, 96 Mondy sdMmsbogmo Bogongfgds
o5 aoabbba@abn S ©EsYdzem bombgb.) 5 gmddmm Bafomgdl dmMol Mandy babol
30663380

* ©g3maMm0Mmydymn BmBnbamyMmo bnddmazfy s Lok b Bogoenl 1N
890dm)ds 3sblLb3s3@dMEYL + /- 5%-00.

* 713933000 8FaMBmYdgmlL 96 Logomm  Bomabnsl, oy Mendy Jombzs Bodzom
Bmfymdnemmdls sdmbE1900 86 80l 3s8mygbgosliosb wszs3dnMmgdao.

* gmyddmmGadbogamo  sogymzommdal  gsdmygbgdal  dgbsbigd
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OpHOTYYHy Tyypa NaiiAaaHbINbILLbIH )aHa KOOMCY3 MLUTELUMH KaMCbI3 KbIYy YUYH

KONZ0HYY BOIOHUa HyCKaMa/apab! aTKaPbIHbI3.

 Ty3MEKTY OPHOTYY, Tei1e6 e OH00HY BALITOOAOH MyPYH ap AaiibIM 3/1EKTP KyBaTbIHEUYPYHY3.

* OpHoTyy Tewenyy Y Kbi3maTkep/iep Tapab: raHa XYPIy3y/yLy Kepek.

© OpHOTYY yuyp/Aarbl 3pexesnepre biailbiK JKYPry3ynywy Kepek.

* YbiHanraH 6enykTepre (OWOHAOM 3/1e apbik 6epyydy AM0AA0Pro) THItBEHWS.

* LLlamubIpaK UbiHaNraH Kybar GynarbiHa TyTalwTbipbinGalubl Kepek. AfereHae WamubIpaKTbl Kybar
6GynarbiHa, aHAaH KNIWH TAPMAKTbIK KyGaT GyN1arbiHa TyTalTbIpbIHbI3.

 Ty3MEKTY TypyKCy3 e TUTUPE® GO/ITOH Herusre KoiBoHy3

 Ap KaHzaii matepuanaap (Hernsaep) ap KaHaal TYPASTY GEKUTKIY 3NEMEHTTEPMH Ta/an Kbinar.
Ap AaiibiM OLWON HETVU3AUH TYPYHE W MeHeH KOJ YHY3.

* TyamexTy 6etke

* Ypykcat 6epl WwTee Temnepar awnaupI3. drepae bawkackl 6enrunerbece,
annapar KaAvMK WapTTapaa (aitnaHa-4eiipeHyH Temnepatypacs 25 °C) UWTeere apHa/raH.

Aaiibima

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




* Nukn Y Y4YH TY3YIYWTYH Teiineecy/Tasanooc Y KapaxaTrapabl e
3PUTKUUTEPAN KONAOHBOCTOH Kyprak UynypeK MeHEH JyPrysy/yLuy Kepek.

CyIOKTYKaneKTp 6enyKTepyHe Tiibewwm kepek.

* Byn KybaT )xaHa apbIK arbiMbl + - 5% ©3repyLLy MyMKYH.

* TyY3MeKTy OpHOTYy e Naiiaanayy 601Hqa KaHAaAbIp 6Up WekTee 60CO, BHAYPYYUYTe e
CaTyy NYHKTYHa Kalpbl/IbIHbI3.

* IN1eKTp ByIOMAAPbIH KONAOHYY GOIOHUA HYC! yuypaaret

AvcTpubbloTopayH www.gtv.com.pl
Beb6-canTbiHAa Tvy: Ki PaKTbIH blrapbim yKyyry 6epunberen akrap
TapabbiHaH HyCKamara bialblk 3MEC OPHOTYYAAH, aHbl OH/JOOLOH e ©3repTYYASH ynam
Kenmn ubikka Gysysyynapabl KanTaGair. y3y/lyynapaaH xaHa KyGar

TapMarbiHbiH YbIHANYYCYHYH ©/1Ae-binAbli GONTOHYHaH ynam Keun YblKkaH KeMuuankTepau
KanTa6aiiT. LLlaMubIpaKTbl Tyypa 3MeC MWTETYYAeH KeMn ublkkaH Gysynyynap aHa 3biaHAap
(Hyckamanapra binaiblk 3Mec) Y4yH SHAYPYYYY KOOMKEPUMIMKTA TapTMaiiT. KOHCTPYKUMAHBIH
T we v esrepTyy OOMKEPUUAMIMH

YPYYHYHY!

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala agyrylmalydyr.

« Janly béleklere degman (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hi¢ wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirman. IIki bilen, enjamy iymitlendiriji
kabele birikdirifi, sofira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdirir.

* Enjamy hi¢ wagt durnuksyz tstde ya-da titrema sezewar bolan tistde gurnaman.

 Diirli materiallar (esaslar) diirli gysyslary talap edyér. Elmydama berlen esasyri gérnisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyri.

* Enjamy, onuni diiybiine berkidyan boltlary elmydama cekdirin.

* Rugsat berilyén is temperaturalaryndan yokary gegmari. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dagky gursawyri temperaturasy +25°C).

« Igerki isler ticin niyetlenen enjamlary arassa saklamak tigin gury mata ulanys. lyiji maddalar ya-da
erginlerif hig birini ulanmari. Suwuk we elektrik béleklerinifi arasynda galtasmalaryn 6Aiini alyn.

* Gorkezilen giiyc derejesi we yagtylyk akymynyii bahasy +/- 5% tiytgép biler.

* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada siibhelenyén bolsarlyz, 6ndiiriji ya-da séwda nokady bilen
habarlasyri.

 Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunca ulanyjy gollanmalarynyn hézirki zaman wersiyalaryny

KOKKO 4bIrapar. Kenmnamk wamublpakTbiH WLITOECYHO TapailT. KaHa ¢
NPOLECCTEPAVH (3CKUPYY, Capraiiyy, TYCTYH ©3repyly, KYHypTTee .6.) HaTbiiikacbiHaa 601roH
napameTp/Iep/AEri e3repyynep KENUAVK A0OMATTapbIHa XaTnaiiT.

BytomayH KbiamaT meeHeTy - 40 000 caat;

Kenunguk 3 »bin

ylayjynyn internet sat www.gtv.com.pl tapyp bilersifiiz.

Kepillik enjamy gurnamakda su gollanmanyri talaplaryny berjay etmezlik netijesinde yiize gykan
kemgilikleri ya-da rugsatsyz adamlar tarapyndan abatlamak ya-da tytgetmeler netijesinde yuize
cykan kemgilikleri 6z igine almayar.

Kepillik mehaniki zeper ya-da elektrik togundan gelyan yokary napryazeniye sebépli yiize gykan

©Hym EBpona UHUH 7 aran aif ,
MapKanoo Y4yH Herusfepan Ty3yn »KaHa anapabl YayTTyK i a WHTer| uy k ilikl
wobonopay Genruneren 2017 4 bl EBpona Mapi TUHUH  XaHa

KeHewnnun (EB) 2017/1369 PernameHTuHe xoon 6eper. OHym BB TP 004/2011 ,"TemeH
BOABTTYY abAyynapabiH KOoncy3ayry JeHyHae ,” BB TP 020/2011 «TexHUKanbIK KapaKaTTapabiH
3/IEKTPOMArHUTTUK WalkewTurn», BB TP 037/2016 «3neKTp aHa paguoTexHuka bylomaapbiHaa
3bIAHAYY 3aTTapAbl KO YYHY yekTee yHaery H bINAMbIK KeneT.
KeHypy maa/bimaTTbl Www.gtv.com.pl caifTbiHaH aHa WaikewTHK AeKNapaUMAapaaH Tancanbi3
6onor.
OHAYPY/ITOH KYHY - TaHTaKTa KOPCOTY/ITOH.

ypyy4y: GTV Poland S.A., Przej: 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbiua.
OHAYpYYuyHYH duanans: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.
OHAYpPYYY enkKe - Kbitaid.
Poccus ®epepaumacbiiga  umnoptroody: "B PYC”” YK, 109428, Mocksa, PasaHCKuit
npocnekT1cy, 8A, Kopnyc 7, 2-kabar, 10-kabuHer. +7 495 640 15 88, info@gtv-rus.com.ru.”
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Dactypu nctudopabapupo pros KyHes, To 60Bapin XOCUN KYHEZ, KN LWyMO cucTemapo 6a Taspu

AypycT 6a kop mebapes, Ba oH 6exatap Kop MeKkyHaz,

* XameLwa ;ap xotip Aopes, ki Kab a3 Hach, HUrOXAOpPH & TAbMMPY JACTTOX TAbMUHOTM 6apKPO
KaTb KyHes,

© HacBKyHi TaHXO a3 YOHUEW KOPMaHZIOHM BaKONATAOP aHYOM 104 MELIaBaz,

© Hac6KyHi1 607z MyBOGUKI KOMAAXOM KOHYHIM aMa/IKyHaH/1a aHYOM J0/1a WaBaj,

*Ba KMCMXOM YapaéHu bGapkaowTa gact HapacoHes (a3 yymna LED-xo XxaHromu ¢abon
ByaaHalloH).

© Xey rox TMprakpo 60 HOKWAW TabMMHOTU YapaéHn 6apkaoluTa NaiiBacT HakyHes. ABBanaH,
TUPrakpo 6a HOKUAM TALMUHOT Ba CUNAC HOKM/M TabMUHOTPO 6a Wwabaka naiiBact kyHes,

* Xev rox 1acTroxpo Aap nosn HoyCTyBop & 6a Nap3auiul Xaccoc Hach HakyHes,.

* MaBogxoM (acocxo) Myxtanud Hamyaxou ryHOryHU po Tanab y!
Xamelwa a3 BUHTXO Ba 60/1Tx0M neyaopu Aytapadan myBoduK 6apou XamuH Hamyau Morox
nctudopa bapes.

* BOTXOPO, KM IACTTOXPO 62 NOVIoX Bac/ MEKyHaH 1, Xamellia CaxT MaxKam KyHes,

* XapopaTi u403aTaoaaLlyaan Kopupo adayH HakyHes, Arap TapTbu aurape newbuHR Hawyaa
6owag, AacTroxy Maskyp 6apou KOPKyHI /1ap WapouTU MyKappapi (XapopaTi MyxuTi 3uct
25°C) myTobMK KapAa LyaaacT.

 Bapov T03a HUTOX, AOLLITaHN 6apou Aoxunm 6uHo
XyLWK uctudoaa bapea. AroH moaaaxon né y! opo ¢
ryHa Tamocu 6aiiHm KMCMXOM MOED Ba 6apKPO NELIrpi HaMoes,

© PeiiTUHIM KyBBaM Sb/IOHLLY/A Ba ap3ULLIM YapaBHI PYLIHOM MeTaBOHaA a3 /- 5% dapK KyHaa,.

* Arap fa3 Hac6 kapaaH é uctudopaa bypaanu aactrox Wwybxa gowTa Gowes, 60 UCTeXCONKyHaHAA
& dypyLLroxm YakaHa Tamoc rupes,.

a3 matoun
Habapes, Xap

* Bepcuaixon HaBTapuHK AacTypxon KOpBap ouam MCTUGOAMN Ta4XM30TH INEKTPOTEXHMKA

/1ap COMOHay AMCTPUBIOTOP AacTpac MeGolaHa;: Www.gtv.com.pl.

Kadonat AroH HyKCOHepo, K1 ap HaT4an Hach Hakap/aHu Aactrox 6a Byyya omagaana, ¢papo
HaMervpaz, puosu AaCTypamarn, € a3 YOHNBM WaxCoHM 6enyo3aT Tabmup & TaFmp O/aHN OH.
Kadonat KamByauxoepo, K1 [ap HaTM4au ocebu MexaHuki & wuamatv a3 xag 3uén 6a
BYdy/, OMajjaaH Ba a3 TabMMHOTM GapKu acoci capualima mernpas, $apo Hamerupas.
UcTexconkyHaHaa 6apou xama ryHa 3apap € TanadoTu Aap HaTMyau ucTdoganm HomypycTu
Aactroxxo 6a Byqyaomaza (MyBopuKyM AacTypamani maskyp) 4aBobrap HecT.

VICTeXCONKYHaH/1a X4, ryHa MaChy/IMATPO XaHTOMM Tapxpesit & MyLLaxxacoTi TeXHUKNA, Ku 6a xap
poxe TafFinp AoAa Wwyaaact, 6a ayw Hamerupag,. Kadbonar 6a pabonuaTi JacTrox Aaxn aopag,.
TafiiMpoT Aap NapameTpxo, KM Aap HaTU4au paBaHAXOM KUMWEBH € Guaukin (dapcyaaliasid,
3ap/LaBi, PaHr kapaaH, To6 JoAaH Ba faiipa) Naigo WyaaaHa, Mas3ymn AabBoxou kadonar wyaa
HaMeTaBoHaH,

MaxcynoTv maskyp 6a TanaboTe, Ki a3 CaHaZXon KOHyHTy30pum

WUttuxoan Aspyno 6apmeosHa, a3 4dymna 60 TaHumu [MapaymoHu ABpyno uaxopuybau
Tamfary3opum aHeprus

8a MyKappapoT1

6a KOHYHIY30PUM MUANA BOPMZ, HAMY/AHM OH MyBOGUKAT MekyHaa, LLiymo Tapennot Gewrappo
Aap 6opau oH Jap comoHan www.gtv.com.pl Ba 4ap 3b10MUAXOM MYTOBMKAT Nainao xoxes, Kapa.”
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Ulgamy dogry isledyandiginize goz yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyerif we howpsuz islemegi

gin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
cykarman.

* Gurnamak dirie degigli ygtyyarnamasy bolan isgérler tarapyndan amala asyrylyp bilner.

i 6z igine almayar. Ondiiriji enjamyri nadogry ulanylmagy (bu gollanmada gorkezilisinden
basgaca ulanylmagy) netijesinde yiize ¢ykan zyyan ya-da yitgiler tigin hig hili jogapkargilik gekm:
Enjamyn dizayny ya-da tehniki ayratynlyklary haysydyr bir gérnisde tytgedilen bolsa én
jogapkargilik cekmeyar. Kepillik enjamyn isleysine degislidir.
Himiki ya-da fiziki proseslerifi netijesinde yiize gykyan parametrlerin Uytgedilmegi (garramak,
sarylamak, refiklemek, jubiitlemek we s.m.) kepillik talaplaryna tabyn déldir.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun cykaryjy hékiimetinifi kanunlaryf talaplaryna, esasanam
Yewropa Parlamentinifi diizgiinnamasy energiya k I ‘malary tgin itleyan we
milli kanungylyga gecirmek Ugin dizgtinlerine layyk gelyar. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda
we layyklyk beyannamalarynda has gifiigleyin maglumat alarsyryz.”
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Tizimni to‘g'ri i

qo’llanmasiga amal qiling

e Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o’chirishni unutmang.

* O'rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo’lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O‘rnatish amaldagi gonun-qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

o Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yoqilgan LED chiroqqa) tegmang.

* Fitingni hech gachon ishlab turgan quvvat beruvchi kabelga ulamang. Awval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqqa ulang.

 Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

o Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

* Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshqa holat ko‘rsatiimagan bo'lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

* Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech qanday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
o‘rtasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

 Belgilangan quvvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq gilishi mumkin.

* Jihozni ornatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo‘lsa, ishlab chiqaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

 Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

va u xavfsiz i ishonch hosil gilish uchun foydalanish

Kafolat jihozni go’llanmaga amal gilmasdan notog’ri o‘rnatish ogibatida yuzaga keladigan
buzilishlarni yoki jihozning bunga ruxsati bo‘lmagan insonlar tomonidan o‘zgartirilishi yoki
ta’mirlanishini gamrab olmaydi.

Kafolat mexanik shikastlanish yoki asosiy elektr tarmog'i tufayli haddan tashqari kuchlanish
natijasida yuzaga keladigan nugsonlarni gamrab olmaydi. Ishlab chigaruvchi jihozdan noto‘g’ri
foydalanish (qo‘llanmaga zid ravishda) natijasida yuz bergan har ganday zarar yoki yo‘qotish
uchun javobgar bo‘lmaydi. Dizayn yoki texnik xususiyatlar biror shaklda o‘zgartirilgan bo'lsa,
ishlab chigaruvchi o'z zimmasiga hech ganday javobgarlikni olmaydi. Kafolat jihozning ishlashiga
qo'llaniladi.

Kimyoviy yoki fizik jarayonlar natijasida parametrlarning o‘zgarishi (eskirish, sarg‘ayish,

rang o'zgarishi, yargirashning yo‘qolishi va boshqalar) uchun kafolat berilmaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifogi gonunchiligidan kelib chigadigan talablarga javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsil ma’'lumotga ega bo‘lasiz.”

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwes3snosa, 21, 05- , Mpywikys, Monbwa




